Council of the
European Union

Brussels, 18 June 2020

6124/2/20
REV 2

Interinstitutional File:
2016/0364 (COD)

JUR 77

EF 26
ECOFIN 86
CODEC 119

LEGISLATIVE ACTS AND OTHER INSTRUMENTS: CORRIGENDUM/RECTIFICATIF

Subject: Directive (EU) 2019/878 of the European Parliament and of the Council of
20 May 2019 amending Directive 2013/36/EU as regards exempted
entities, financial holding companies, mixed financial holding companies,
remuneration, supervisory measures and powers and capital conservation
measures

(Official Journal of the European Union L 150 of 7 June 2019)

LANGUAGES concerned: All linguistic versions

PROCEDURE APPLICABLE (according to Council document R/2521/75):

— Procedure 2(c) (obvious errors in all language versions)

This text has also been transmitted to the European Parliament.

TIME LIMIT for the observations by Member States: 8 days

This REV 2 of the Corrigendum/Rectificatif concerns only the CS language version.

OBSERVATIONS to be notified to: dql.rectificatifs@consilium.europa.eu
(DQL RECTIFICATIFS (JUR 7), Directorate Quality of Legislation, Legal Service)

6124/2/20 REV 2
JUR.7 EN



HPUJIOXKXEHUE

ITIOITPABKA

Ha /IlupexkTuna (EC) 2019/878 na EBponeiickusi nap;aaMment u Ha CbBerta ot 20 maii 2019
roauHa 3a usMmeHenue Ha J{upexrusa 2013/36/EC no oTHo1IeHHe HA 0CBO0OOEHUTE CYOeKTH,
(punaHcoBUTE XOJAMHIH, (PUHAHCOBHUTE XOJIUHTH CbC CMECEHA JeHHOCT, Bb3HATPAKIEHUATA,

HA/I30PHUTE MEPKHU U MPABOMOIIHUS U MEPKHTE 32 3alla3BaHe HA KANUTAJIa
(Opuyuanen secmunuk na Eeponetickus cvioz L 150 om 7 1onu 2019 2.)
1. Ha cTpanuna 261, HoBusaT unen 21a, nmaparpad 2, BTopa anuHes
emecmo:

,»--. B TaKbB ClTy4ail CpOKBT 32 U3BBPIIBAHE HA OLIEHKA, IOCOYEH B WieH 22, maparpad 3, BTopa
aJliHesl, CIUpa J1a Teye 3a epuoj no-Ibabr oT 20 paboTHU JTHU, JOKATO MPUKIIIOYH IIPOLeAypaTa,

onpeiesieHa B HACTOAIIMS YJICH. ,

oa ce yeme:

»-.. B TaKBB Cllydail CPOKBT 32 U3BBPIIIBAHE HA OIICHKA, TOCOYCH B WicH 22, maparpad 2, BTopa

allHes, CIHUpa Ja Tede 3a Mepuoj no-Ibabr oT 20 paboTHH THU, TOKATO MPHUKIIOYH MPOLIeaypaTa,

onpejereHa B HaCTOSIIIMS YJIeH. .
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2. Ha crpanuna 264, HoBusT wieH 216, maparpad 8
emMecmo:

8. Upes neporanus ot naparpad 1 rpynure oT TpeTa IbprKaBa, U3BbPILIBALIN IEHHOCT Ype3
noBeye oT eHa UHCTUTYHHs B Chro3a U ¢ 00111a CTOMHOCT Ha aKTUBUTE, paBHa Ha 40

3

MUJIMapja eBpo Uiy no-rojisima keM 27 ouu 2019 1. ... %,

oa ce yeme:

8. Upes neporanus ot naparpad 1 rpynure oT TpeTa IbprKaBa, U3BbPILIBALIN IEHHOCT Ype3

IMOoBEYC OT €1HA HHCTUTYLIUS B Crro3amc o61ua CTOMHOCT Ha akTHBUTE B ChI03a, paBHA Ha

40 munuapzaa eBpo UM no-rosusiMa keM 27 rouu 2019 . ...
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3. Ha crpanunna 276, noBust wieH 104a, naparpad 4
emecmo:

4. WucTuTynusTa OTroBapsi Ha JOITBJIHUTEIHOTO KalMTAIOBO U3UCKBAHE, HAJIOKEHO OT

KOMIICTEHTHHS OpraH cbriiacHo wieH 104, maparpad 1, OykBa a), cbC COOCTBEH KanmuTal,

KOWTO OTTOBapsi Ha CICTHUTE YCIOBHS:

a) Hal-MaJIko TPU YETBBPTH OT JOMBIHUTEITHOTO KAIMMTAJIOBO U3UCKBAHE Ce
U3ITBJIHSBAT Ype3 KaruTall OT ITbPBU PEJI;

0) Hal-MaJIKO TP YE€TBBPTHU OT KaluTaia OT IIbPBH pe/l, MOCOYCH B OyKBa a), ca
ChCTaBEHU OT 0a30B COOCTBEH KamuTajl OT II'bPBU PE/I.

Upes neporanus OT IbpBa aJIMHES] KOMIICTCHTHUSAT OPTaH MOKE Ja U3UCKA OT MHCTHTYIIHATA

J1a U3ITBJIHU JIOITBJIHUTEIIHOTO KAIIMTAIOBO U3UCKBAHE C MTO-BUCOK IMPOIIEHT KAIUTaI OT

I'BPBU pel WK 6a30B COOCTBEH KAIlUTAJI OT ITBPBH PEJl, KOTATO € HEOOXOAMMO U TIPEIBU]L

CHeIII/I(i)I/I‘IHI/ITe o0cTosATeNICTBa HA HHCTUTYLUATA.

13
9
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oa ce yeme:

4. WHcTuTyMsATa 0OTroBaps Ha TOMBJIHUTEIHOTO KalMTATIOBO H3UCKBAaHE, HAIO)KEHO OT
KOMIICTEHTHHSI OpraH cbriiacHO wieH 104, maparpad 1, OykBa a) nopaJiu pucKoBe, pa3InyHu
OT PUCKa OT IPEKOMEPEH JUBBPUIK, ChC COOCTBEH KaIUTAll, KOWTO OTTOBAPS HA CIICAHUTE
YCIIOBUSI:
a) Hal-MaJIko TPU YETBBPTH OT JOMBIHUTEITHOTO KAIMMTAJIOBO U3UCKBAHE Ce
U3ITBJIHSABAT Ype3 KaruTall OT ITbPBU PEJI;
0) Hal-MaJIKO TP YE€TBBPTHU OT KaluTaia OT IIbPBH pe/l, MOCOYCH B OyKBa a), ca
ChCTaBEHU OT 0a30B COOCTBEH KaIlUTaN OT IbPBU PeJl.
WHCTUTYIMSATA OTrOBAps HA JIOMBJIHUTEIHOTO KAMUTAIOBO W3UCKBAaHE, HAJIO)KEHO OT
KOMIICTEHTHHS OpraH chbiyiacHO wieH 104, naparpad 1, OykBa a) mopaay puck ot
IPEKOMEPEH JIMBbPUIDK, C KATUTAI OT IIbPBH PEJL.
Upes neporanus OT IbPBa M BTOPA aTMHEs] KOMIIETEHTHUSAT OPTaH MOJKE J1a U3KUCKa OT
WHCTUTYIUSATA J1a U3ITBIHH JOIMBITHUTEIHOTO KATUTAIOBO U3UCKBAHE C ITO-BUCOK MPOICHT
KaIuTall OT ITbPBH peJl WK 0a30B COOCTBEH KalMUTajl OT IIbPBH PEll, KOraTo € He0OX0IMMO U
npeaBuI crenuGUIHUTE 0OCTOSTEICTBA HA MHCTUTYIIHSTA.
“
6124/2/20 REV 2 4

IMTPUJIOXXEHUE JUR.7 BG



4. Ha crpanunna 290, usmenenusr el 141, naparpag 2, Bropa anuHesi, 0yksa 0)
emecmo:

,,6) Ja 1moema 3aaAbJDKCHUE 3a U3INIallaHe Ha IIPOMCHIIMBU Bb3HAIpaKACHUS WM IICHCUOHHU
IIpaBa I10 IIPCUCHKAa Ha pa60Toz[aTen>1 HJIK [a U3IlUIala IIpOMCHIMBH Bb3HAIpaXXaACHUA, aKO
3aABJOKCHUCTO 34 IIallaHe € MMOCTO B IICPUOJ, KOIraTO HMHCTUTYHUATA HC € U3IIbJIHABAJIA

KOMOWHUpPaHUTE N3MCKBaHUs 3a Oydep; nmmn*,

oa ce yeme:

,,6) Ja I10e€Ma 3aABbJIDKCHUEC 3a U3ILIAITAaHC Ha ITPOMCHIIMBU Bb3HAIpaXXICHUS UJIN IICHCHOHHU
IIpaBa I10 IMPCUCHKAa Ha pa6OTOIIaTeJI$I HJIK [a Uu3Iliala IpOMCHIIMBH Bb3HArpaXKJACHUA, aKO
3aABJODKCHUCTO 3a IIallaHe € MOCTO B IICPUOJ, KOIraTO HHCTUTYHHATA HE € U3IIBbJIHABAJIA

KOMOMHHMPAHOTO U3KUCKBaHe 3a Oydep:; .

5. Ha ctpanuna 291, usmenenust unen 141, naparpad 6, mbpBa anuHesi, OykBa T)
emecmo:
"T) KOraTo HOJAbpKaHUAT OT HHCTUTYLMATA 0a30B COOCTBEH KalMUTaj OT IbPBU PEJl, KOUTO HE

CC M3I10JI3Ba 3a U3IIBJIHCHUC HA KAITUTAJIOBUTC U3UCKBAHUSA, IPCABUJACHU B CbITIACHO YJICH

92, maparpad 1, 6yksu 0) u B) oT Permament (EC) Ne 575/2013, 1 ..."
Oa ce yeme:
"T) KOraTo NOJAbpPKaHUAT OT UHCTUTYLMATA 0a30B COOCTBEH KalMUTaj OT IbPBU Pell, KOMUTO HE

CC€ H3II0JI3BA 3a U3IIBJIHCHUEC HA KAalIUTAJIOBUTC N3UCKBAaHW, NPEABUACHU B YJICH 92,

naparpad 1, Oyksu a), 6) u B) ot Pernmament (EC) Ne 575/2013, u ..."
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6. Ha crpanuna 292, nousr unen 1416, maparpad 2, Bropa anunes, Oyksa 0)
emecmo:

,,6) Ja 1moema 3aaAbJDKCHUE 3a U3INIallaHe Ha IIPOMCHIIMBU Bb3HAIpaKACHUS WM IICHCUOHHU
IIpaBa I10 IIPCUCHKAa Ha pa60Toz[aTen>1 HJIK [a U3IlUIalla IIPpOMCHIMBU Bb3HAIrpaXXaACcHus, ako
3aABJOKCHUCTO 34 IJIalIaHC € MOCTO B IICPUOJ, KOIraTO MHCTUTYUATA HEC € U3ITbJIHABAJIA

KOMOWHUpPaHUTE N3MCKBaHUs 3a Oydep; nmmn*,

oa ce yeme:

,,6) Ja I10e€Ma 3aABbJIDKCHUEC 3a U3ILIAITAaHC Ha ITPOMCHIIMBU Bb3HAIpaXXICHUS UJIN IICHCHOHHU
IIpaBa I10 IMPCUCHKAa Ha pa6OTOIIaTeJI$I HJIN [a u3Iuiala IpOMCHIMBU Bb3HAIPAXKACHU A, aKO
3aABJDKCHUCTO 3a IJIalIaHe € MMO€TO B IICPUO, KOTAaTO MHCTUTYLUATA HE € U3IIBJIHABAJIA

H3HMCKBAHCTO 34 6vd)ep Ha OTHOIICHUETO Ha JINBBPHUILK; UJIH .
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ANEXO
CORRECCION DE ERRORES

de la Directiva (UE) 2019/878 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 20 de mayo de 2019,
por la que se modifica la Directiva 2013/36/UE en lo que respecta a los entes exentos, las
sociedades financieras de cartera, las sociedades financieras mixtas de cartera, las
remuneraciones, las medidas y las facultades de supervision y las medidas de conservacion del

capital
(Diario Oficial de la Union Europea L 150 de 7 de junio de 2019)
1) En la pagina 261, nuevo articulo 21 bis, apartado 2, parrafo segundo:
donde dice:

«... En ese caso, el plazo de evaluacion a que se refiere el articulo 22, apartado 3, parrafo segundo,
se suspendera por un periodo superior a veinte dias hdbiles hasta que haya finalizado el

procedimiento establecido en el presente articulo.»,

debe decir:

«... En ese caso, el plazo de evaluacion a que se refiere el articulo 22, apartado 2, parrafo segundo,

se suspenderd por un periodo superior a veinte dias hdbiles hasta que haya finalizado el

procedimiento establecido en el presente articulo.».
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2) En la pagina 264, nuevo articulo 21 fer, apartado 8:
donde dice:

«8. No obstante lo dispuesto en el apartado 1, los grupos de un tercer pais que operen a través de
mas de una entidad en la Unidn y tengan un valor total de activos igual o superior a 40 000 millones

de euros el 27 de junio de 2019 ...»,
debe decir:
«8. No obstante lo dispuesto en el apartado 1, los grupos de un tercer pais que operen a través de

mas de una entidad en la Unidn y tengan un valor total de activos en la Unién igual o superior

a 40 000 millones de euros el 27 de junio de 2019 ...».
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3) En la pagina 276, nuevo articulo 104 bis, apartado 4:
donde dice:

«“4. La entidad cumpliré el requisito de fondos propios adicionales impuesto por la autoridad

competente en virtud del articulo 104, apartado 1, letra a), con fondos propios que cumplan las

siguientes condiciones:

a) al menos las tres cuartas partes del requisito de fondos propios adicionales se satisfaran con
capital de nivel 1;

b) al menos las tres cuartas partes del capital de nivel 1 indicado en la letra a) se compondran
de capital de nivel 1 ordinario.

No obstante lo dispuesto en el parrafo primero, la autoridad competente podra exigir a la entidad

que cumpla el requisito de fondos propios adicionales con una proporcion superior del capital de

nivel 1 o del capital de nivel 1 ordinario, cuando sea necesario, y habida cuenta de las

circunstancias especificas de la entidad.

L,
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debe decir:

«“4. La entidad cumplird el requisito de fondos propios adicionales impuesto por la autoridad

competente en virtud del articulo 104, apartado 1, letra a), para abordar riesgos distintos del riesgo

de apalancamiento excesivo con fondos propios que cumplan las siguientes condiciones:

a) al menos las tres cuartas partes del requisito de fondos propios adicionales se satisfardn con
capital de nivel 1;

b) al menos las tres cuartas partes del capital de nivel 1 indicado en la letra a) se compondran
de capital de nivel 1 ordinario.

La entidad cumpliri el requisito de fondos propios adicionales impuesto por la autoridad

competente en virtud del articulo 104, apartado 1, letra a), para abordar el riesgo de apalancamiento

excesivo con capital de nivel 1.

No obstante lo dispuesto en los parrafos primero y segundo, la autoridad competente podra exigir a

la entidad que cumpla el requisito de fondos propios adicionales con una proporcion superior del
capital de nivel 1 o del capital de nivel 1 ordinario, cuando sea necesario, y habida cuenta de las
circunstancias especificas de la entidad.

S

6124/2/20 REV 2 10
ANEXO JUR.7 ES



4) En la pagina 290, articulo 141 modificado, apartado 2, parrafo segundo, letra b):
donde dice:

«b)  asumir una obligacion de pagar una remuneracion variable o beneficios discrecionales de
pension, o pagar una remuneracion variable si la obligacion de pago se asumi6 en un

momento en que la entidad no se atenia a los requisitos combinados de colchdn; oy,

debe decir:

«b)  asumir una obligacion de pagar una remuneracion variable o beneficios discrecionales de
pension, o pagar una remuneracion variable si la obligacion de pago se asumi6 en un

momento en que la entidad no se atenia al requisito combinado de colchdn; o».

5) En la pagina 291, articulo 141 modificado, apartado 6, parrafo primero, letra d):
donde dice:

«d)  cuando el capital de nivel 1 ordinario mantenido por la entidad que no se utilice para
cumplir los requisitos de fondos propios establecidos en el articulo 92, apartado 1, letras b)

y ¢), del Reglamento (UE) n.° 575/2013 y ...»,
debe decir:
«d)  cuando el capital de nivel 1 ordinario mantenido por la entidad que no se utilice para

cumplir los requisitos de fondos propios establecidos en el articulo 92, apartado 1, letras a),
b) y ¢), del Reglamento (UE) n.° 575/2013 y ...».
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6) En la pagina 292, nuevo articulo 141 ter, apartado 2, parrafo segundo, letra b):
donde dice:

«b)  asumir una obligacion de pagar una remuneracion variable o beneficios discrecionales de
pension, o pagar una remuneracion variable si la obligacion de pago se asumi6 en un

momento en que la entidad no se atenia a los requisitos combinados de colchdn; oy,
debe decir:
«b)  asumir una obligacion de pagar una remuneracion variable o beneficios discrecionales de

pension, o pagar una remuneracion variable si la obligacion de pago se asumi6 en un

momento en que la entidad no se atenia al requisito de colchdn de ratio de

apalancamiento: o».
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PRILOHA
OPRAVA

smérnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/878 ze dne 20. kvétna 2019, kterou se
méni smérnice 2013/36/EU, pokud jde o osvobozené subjekty, finan¢ni holdingové spolecnosti,
smiSené finan¢ni holdingové spole¢nosti, odménovani, opatieni a pravomoci v oblasti dohledu

a opatieni na zachovani kapitalu
(Uredni véstnik Evropské unie L 150 ze dne 7. cervna 2019)
1. Strana 261, druhy pododstavec nového ¢l. 21a odst. 2
misto:

,»-.. Lhlita pro posouzeni uvedena v ¢l. 22 odst. 3 druhém pododstavci se v tomto ptipad¢ stavi na

dobu ptesahujici 20 pracovnich dni, dokud neni postup stanoveny v tomto ¢lanku dokoncen.*
ma byt:

,»-.. Lhlita pro posouzeni uvedena v ¢l. 22 odst. 2 druhém pododstavci se v tomto piipad¢ stavi na

dobu ptesahujici 20 pracovnich dni, dokud neni postup stanoveny v tomto ¢lanku dokonéen.*
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Strana 264, novy ¢l. 21b odst. 8

misto:

3. Odchyln¢€ od odstavce 1 skupiny ze tfeti zemé, které ptisobi v Unii prostfednictvim vice nez
jedné instituce a jejichZ celkova hodnota aktiv k 27. ¢ervnu 2019 dosahuje nejméné
40 miliard EUR, musi ....“

ma byt:

3. Odchyln¢€ od odstavce 1 skupiny ze tfeti zemé, které ptisobi v Unii prostfednictvim vice nez
jedné instituce a jejichZ celkova hodnota aktiv v Unii k 27. ¢ervnu 2019 dosahuje nejméné
40 miliard EUR, musi ....*
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ma byt:

Strana 276, novy ¢l. 104a odst. 4

Instituce splni dodatecny kapitalovy pozadavek ulozeny piislusnym organem podle ¢l. 104

odst. 1 pism. a) kapitalem splnujicim tyto podminky:

a) nejméngé tfi ctvrtiny dodatecného kapitdlového pozadavku tvori kapital tier 1;

b) nejméné tii Ctvrtiny kapital tier 1 uvedeného v pismeni a) tvoii kmenovy kapital
tier 1.

Odchyln¢€ od prvniho pododstavce mize ptislusny organ v ptipadé nutnosti a s ohledem na

zvlastni situaci dané instituce pozadovat, aby dodatecny kapitalovy pozadavek splnila

s vy$$im podilem kapitélu tier 1 nebo kmenového kapitalu tier 1.

(13

Instituce splni dodatecny kapitalovy pozadavek ulozeny ptislusnym organem podle ¢l. 104

odst. 1 pism. a) k feSeni jinych rizik nez rizika nadmérné paky pomoci kapitalu, ktery

splituje nésledujici podminky:

a) nejméngé tii Ctvrtiny dodate¢ného kapitalového pozadavku tvoii kapital tier 1;

b) nejméngé ti1 Ctvrtiny kapitalu tier 1 uvedeného v pismeni a) tvofi kmenovy kapital

tier 1.

Instituce splni dodate¢nv kapitalovy pozadavek ulozeny pfisluSnvm organem podle ¢l. 104

odst. 1 pism. a) k feSeni rizika nadmérné paky pomoci kapitalu tier 1.

Odchylné od prvniho a druhého pododstavce mlzZe ptisluSny orgén v piipad€ nutnosti a s

ohledem na zvlastni situaci dan¢ instituce pozadovat, aby dodate¢ny kapitalovy pozadavek

splnila s vy$§im podilem kapitalu tier 1 nebo kmenového kapitalu tier 1.

13

6124/2/20 REV 2

PRILOHA JUR.7 CS

15



misto:

»18.

ma byt:

»18.

Strana 286, prvni pododstavec pozménéného ¢l. 131 odst. 18

EBA vypracuje navrhy regulacnich technickych norem, jimiz se pro ucely tohoto ¢lanku
uptesni metodiky, podle nichz ptislusny organ nebo povéfeny organ urci instituci nebo
skupinu vedenou matetskou instituci v EU, matefskou finan¢ni holdingovou spole¢nosti

v EU nebo matetskou smiSenou finan¢ni holdingovou spolecnosti v EU jakozto G-SVI,

a metodiku pro vymezeni podkategorii a zafazeni G-SVI do podkategorii na zakladé jejich
systémového vyznamu, pfi zohlednéni jakychkoli standardii dohodnutych na mezinarodni

arovni.“

EBA vypracuje ndvrhy regulacnich technickych norem, jimiz se pro ucely tohoto ¢lanku
uptesni metodiky, podle nichZ pfisluSny organ nebo povéefeny orgdn urci instituci nebo
skupinu vedenou matetskou instituci v EU, matefskou finan¢ni holdingovou spole¢nosti

v EU nebo matefskou smiSenou finan¢ni holdingovou spolec¢nosti v EU jakozto G-SVI,

a metodika pro vymezeni podkategorii a zatazeni G-SVI do podkategorii na zaklad¢ jejich
systémového vyznamu, pti zohlednéni jakychkoli standardi dohodnutych na mezindrodni

urovni.
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5. Strana 290, pismeno b) druhého pododstavce pozménéného ¢l. 141 odst. 2

misto:

»b)  pfevzeti zavazku k vyplaté pohyblivé sloZky odmény nebo zvlastnich penzijnich vyhod nebo
k vyplaté pohyblivé slozky odmény, pokud tento zadvazek k vyplaté vznikl v dobé¢, kdy
instituce nespliovala pozadavky kombinovanych kapitalovych rezerv; nebo*

ma byt:

D)  prevzeti zdvazku k vyplaté pohyblivé slozZky odmény nebo zvlastnich penzijnich vyhod nebo
k vyplaté pohyblivé slozky odmény, pokud tento zavazek k vyplaté vznikl v dobé, kdy
instituce nespliiovala pozadavek kombinovanych kapitalovych rezerv; nebo*

6. Strana 291, pismeno d) prvniho pododstavce pozménéného ¢l. 141 odst. 6

misto.

,»d)  hodnota Cinitele se rovna 0,6, pokud se kmenovy kapital tier 1 udrzovany dotenou instituci,
ktery neni pouzivan pro ucely plnéni pozadavkl na kapital stanovenych v ¢l. 92 odst. 1
pism. b) a ¢) nafizeni (EU) ¢. 575/2013 a ....*

md byt:

»d)  hodnota Cinitele se rovna 0,6, pokud se kmenovy kapital tier 1 udrzovany dot¢enou instituci,
ktery neni pouzivan pro ucely plnéni pozadavkl na kapital stanovenych v ¢l. 92 odst. 1
pism. a), b) a ¢) nafizeni (EU) ¢. 575/2013 a ....*
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7. Strana 291, druhy pododstavec pozménéného ¢l. 141 odst. 6
misto.

Dolni a horni hranice kazdého kvartilu pozadavku kombinovanych kapitalovych rezerv se vypoctou

takto:
PoZadavek kombinovanych
Dolni hranice kvartilu = kapitélochh ey Qn,—1)
PoZadavek kombinovanych
Dolni hranice kvartilu = kapitélovich rezerv - Qp
ma byt:

Dolni a horni hranice kazdého kvartilu pozadavku kombinovanych kapitadlovych rezerv se vypoctou

takto:
PoZadavek kombinovanych
Dolni hranice kvartilu = kapitélovilch ey Qn,—1)
PoZadavek kombinovanych
Horni hranice kvartilu = kapitélochh rezery ‘Qn
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8. Strana 292, pismeno b) druhého pododstavce nového ¢l. 141b odst. 2

misto:

D)  prevzeti zavazku k vyplaté pohyblivé slozky odmény nebo zvlastnich penzijnich vyhod nebo

k vyplaté pohyblivé slozky odmény, pokud tento zadvazek k vyplaté vznikl v dobé¢, kdy

instituce nespliovala pozadavky kombinovanych kapitalovych rezerv; nebo*

ma byt:

D)  prevzeti zavazku k vyplaté pohyblivé slozky odmény nebo zvlastnich penzijnich vyhod nebo

k vyplaté pohyblivé slozky odmény, pokud tento zavazek k vyplaté vznikl v dobé, kdy

instituce nespliiovala pozadavek kombinovanych kapitalovych rezerv; nebo*

0. Strana 294, druhy pododstavec nového ¢lanku 159a
misto.

,,B&hem pfechodného obdobi podle prvniho pododstavce tohoto ¢lanku maji ptislusné organy
veskeré nutné pravomoci dohledu, které jim tato smérnice svétuje vici finanénim holdingovym
spole¢nostem nebo smisenym finanénim holdingovym spole¢nostem, s vyhradou schvaleni v

souladu s ¢lankem 21a pro Gcely konsolidovaného dohledu.*
mad byt:
,B&hem prechodného obdobi podle prvniho pododstavce tohoto ¢lanku maji ptislusné organy

veSkeré nutné pravomoci dohledu, které jim tato smérnice svéfuje vici finanénim holdingovym

spolecnostem nebo smiSenym finan¢nim holdingovym spolecnostem podléhajicim schvaleni v

souladu s ¢lankem 21a pro tc€ely konsolidovaného dohledu*
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BILAG

BERIGTIGELSE

til Europa-Parlamentets og Radets direktiv (EU) 2019/878 af 20. maj 2019 om sendring af
direktiv 2013/36/EU, for sa vidt angar fritagne enheder, finansielle holdingselskaber,
blandede finansielle holdingselskaber, aflonning, tilsynsforanstaltninger og - befejelser og

kapitalbevaringsforanstaltninger
(Den Europceiske Unions Tidende L 150 af 7. juni 2019)
1. Side 261, den nye artikel 21a, stk. 2, andet afsnit

1 stedet for:

"... I dette tilfeelde suspenderes vurderingsperioden, jf. artikel 22, stk. 3, andet afsnit, i en periode

pa mere end 20 arbejdsdage, indtil proceduren i nerverende artikel er afsluttet."”

leeses:

"... I dette tilfaelde suspenderes vurderingsperioden, jf. artikel 22, stk. 2, andet afsnit, i en periode

pa mere end 20 arbejdsdage, indtil proceduren i nervarende artikel er afsluttet.".
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2. Side 264, den nye artikel 21b, stk. 8

1 stedet for:

"8. Uanset stk. 1 skal tredjelandskoncerner, der driver virksomhed gennem mere end et institut i
Unionen, og hvis aktivers samlede vardi andrager eller overstiger 40 mia. EUR, den
27. juni 2019 ..."

leeses:

"8. Uanset stk. 1 skal tredjelandskoncerner, der driver virksomhed gennem mere end et institut i
Unionen, og hvis samlede verdi af aktiver i Unionen andrager eller overstiger 40 mia. EUR,
den 27. juni 2019 ...".
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3.

Side 276, den nye artikel 104a, stk. 4

1 stedet for:

"4.

Instituttet skal opfylde kravet om yderligere kapitalgrundlag, som den kompetente

myndighed har palagt 1 henhold til artikel 104, stk. 1, litra a), med kapitalgrundlag, som

opfylder felgende betingelser:

a) mindst tre fjerdedele af kravet om yderligere kapitalgrundlag opfyldes med
kernekapital

b) mindst tre fjerdedele af den i litra a) omhandlede kernekapital bestér af egentlig
kernekapital.

Uanset forste afsnit kan den kompetente myndighed palaegge instituttet at opfylde kravet om

yderligere kapitalgrundlag med en hgjere andel af kernekapital eller egentlig kernekapital

efter behov og under hensyntagen til de specifikke forhold, der gor sig geeldende for

instituttet.

"
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leeses:

"4,

Instituttet skal opfylde kravet om yderligere kapitalgrundlag, som den kompetente
myndighed har pélagt 1 henhold til artikel 104, stk. 1, litra a), for at tage hejde for andre

risici end risikoen for overdreven gearing, med kapitalgrundlag, som opfylder folgende

betingelser:

a) mindst tre fjerdedele af kravet om yderligere kapitalgrundlag opfyldes med
kernekapital

b) mindst tre fjerdedele af den 1 litra a) omhandlede kernekapital bestar af egentlig
kernekapital.

Instituttet skal opfylde kravet om yderligere kapitalgrundlag, som den kompetente

myndighed har palagt i henhold til artikel 104, stk. 1. litra a), for at tage hejde for risiko

cn

for overdreven gearing. med kernekapital.

Uanset forste og andet afsnit kan den kompetente myndighed palaegge instituttet at opfylde

kravet om yderligere kapitalgrundlag med en hgjere andel af kernekapital eller egentlig
kernekapital efter behov og under hensyntagen til de specifikke forhold, der gor sig
geldende for instituttet.

"
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4, Side 290, den @&ndrede artikel 141, stk. 2, andet afsnit, litra b)

1 stedet for:

"b)  indfere en forpligtelse til at betale variabel aflenning eller skensmeessigt fastsatte
pensionsydelser eller betale variabel aflonning, sdfremt forpligtelsen til at betale blev indfert
pa et tidspunkt, hvor instituttet ikke opfyldte de kombinerede bufferkrav, eller"

leeses:

"b)  indfere en forpligtelse til at betale variabel aflenning eller skensmeessigt fastsatte
pensionsydelser eller betale variabel aflonning, safremt forpligtelsen til at betale blev indfert
pa et tidspunkt, hvor instituttet ikke opfyldte det kombinerede bufferkrav, eller".

5. Side 291, den @ndrede artikel 141, stk. 6, forste afsnit, litra d)

1 stedet for:

"d) safremt den egentlige kernekapital, som instituttet opretholder, og som ikke anvendes til at
opfylde kapitalgrundlagskravene fastsat i artikel 92, stk. 1, litra b) og ¢), 1 forordning
(EU) nr. 575/2013 ..."

leeses:

"d) safremt den egentlige kernekapital, som instituttet opretholder, og som ikke anvendes til at
opfylde kapitalgrundlagskravene fastsat i1 artikel 92, stk. 1, litra a), b) og c), 1 forordning
(EU) nr. 575/2013 ...".
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6. Side 292, den nye artikel 141b, stk. 2, andet afsnit, litra b)
1 stedet for:

"b)  indfere en forpligtelse til at betale variabel aflenning eller skensmeessigt fastsatte
pensionsydelser eller betale variabel aflonning, sdfremt forpligtelsen til at betale blev indfert

pa et tidspunkt, hvor instituttet ikke opfyldte de kombinerede bufferkrav, eller"
leeses:
"b)  indfere en forpligtelse til at betale variabel aflenning eller skensmeessigt fastsatte

pensionsydelser eller betale variabel aflonning, safremt forpligtelsen til at betale blev indfert

pa et tidspunkt, hvor instituttet ikke opfyldte gearingsgradbufferkravet, eller".
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ANHANG
BERICHTIGUNG

der Richtlinie (EU) 2019/878 des Europiischen Parlaments und des Rates vom 20. Mai 2019
zur Anderung der Richtlinie 2013/36/EU im Hinblick auf von der Anwendung ausgenommene
Unternehmen, Finanzholdinggesellschaften, gemischte Finanzholdinggesellschaften,

Vergiitung, Aufsichtsmafinahmen und -befugnisse und Kapitalerhaltungsmafinahmen
(Amtsblatt der Europdischen Union L 150 vom 7. Juni 2019)
1. Seite 261, neuer Artikel 21a Absatz 2 Unterabsatz 2
Anstatt:

"... In diesem Fall wird der Bewertungszeitraum gemal3 Artikel 22 Absatz 3 Unterabsatz 2 fiir einen
Zeitraum von mehr als 20 Arbeitstagen ausgesetzt, bis das Verfahren geméf dem vorliegenden

Artikel abgeschlossen ist."

muss es heiffen:

"... In diesem Fall wird der Bewertungszeitraum gemal3 Artikel 22 Absatz 2 Unterabsatz 2 fiir einen

Zeitraum von mehr als 20 Arbeitstagen ausgesetzt, bis das Verfahren gemif dem vorliegenden

Artikel abgeschlossen ist."
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2.

Seite 264, neuer Artikel 21b Absatz 8

Anstatt:

"(®)

Abweichend von Absatz 1 gilt Folgendes: Drittlandsgruppen, die {iber mehr als ein Institut
in der Union tdtig sind und am 27. Juni 2019 einen Gesamtwert der Vermogenswerte von

40 Mrd. EUR oder mehr aufweisen, ..."

muss es heiflen:

"(8) Abweichend von Absatz 1 gilt Folgendes: Drittlandsgruppen, die iiber mehr als ein Institut
in der Union tétig sind und am 27. Juni 2019 einen Gesamtwert der Vermogenswerte in der
Union von 40 Mrd. EUR oder mehr aufweisen, ..."
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3. Seite 276, neuer Artikel 104a Absatz 4
Anstatt:

"(4) Das Institut hat die von der zustdndigen Behorde gemil3 Artikel 104 Absatz 1 Buchstabe a
vorgeschriebene zusdtzliche Eigenmittelanforderung mit Eigenmitteln einzuhalten, die die
folgenden Bedingungen erfiillen:

a) die zusitzliche Eigenmittelanforderung ist zu mindestens drei Vierteln mit
Kernkapital zu erfiillen;

b) das Kernkapital nach Buchstabe a muss zu mindestens drei Vierteln aus hartem
Kernkapital bestehen.

Abweichend von Unterabsatz 1 kann die zustindige Behorde von dem Institut verlangen,

dass es — soweit notwendig und unter Beriicksichtigung der spezifischen Situation des

Instituts — die zusétzliche Eigenmittelanforderung mit einem hoheren Anteil an Kernkapital

oder hartem Kernkapital erfiillt.

"
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muss es heiffen:

"(4) Das Institut hat die von der zustindigen Behorde gemiB Artikel 104 Absatz 1 Buchstabe a

vorgeschriebene zusdtzliche Eigenmittelanforderung mit Eigenmitteln einzuhalten, die die

nachfolgenden Bedingungen erfiillen, um andere Risiken als das Risiko einer iiberméifligen

Verschuldung abzudecken:

a) die zusitzliche Eigenmittelanforderung ist zu mindestens drei Vierteln mit
Kernkapital zu erfiillen;

b) das Kernkapital nach Buchstabe a muss zu mindestens drei Vierteln aus hartem
Kernkapital bestehen.

Das Institut hat die von der zustéindigen Behdrde geméB Artikel 104 Absatz 1 Buchstabe a

vorgeschriebene zusétzliche Eigenmittelanforderung mit Kernkapital einzuhalten, um das

Risiko einer iiberméfBigen Verschuldung abzudecken.

Abweichend von Unterabsétzen 1 und 2 kann die zustidndige Behorde von dem Institut

verlangen, dass es — soweit notwendig und unter Beriicksichtigung der spezifischen
Situation des Instituts — die zusétzliche Eigenmittelanforderung mit einem héheren Anteil

an Kernkapital oder hartem Kernkapital erfiillt.

"
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4.

Seite 279, gednderter Artikel 111 Absatz 5 Unterabsatz 1

Anstatt:

"(5)

Beaufsichtigt in einer Gruppe eine zustindige Behorde mehr als ein Kreditinstitut auf
Einzelbasis, so ist abweichend von Absatz 1 Unterabsatz 3, Absatz 3 Buchstabe b und
Absatz 4 eine zustindige Behorde dann die konsolidierende Aufsichtsbehorde, wenn sie die
Aufsicht iiber ein oder mehrere Kreditinstitute innerhalb der Gruppe auf Einzelbasis ausiibt
und sofern die Bilanzsummen dieser von ihr beaufsichtigten Kreditinstitute in der Summe
hoher sind als die Summe der Bilanzsummen der von einer der anderen zustdndigen

Behorden auf Einzelbasis beaufsichtigten Institute."

muss es heiffen:

"(5)

Beaufsichtigt in einer Gruppe eine zustindige Behorde mehr als ein Kreditinstitut auf
Einzelbasis, so ist abweichend von Absatz 1 Unterabsatz 3, Absatz 3 Buchstabe b und
Absatz 4 eine zustindige Behorde dann die konsolidierende Aufsichtsbehorde, wenn sie die
Aufsicht iiber ein oder mehrere Kreditinstitute innerhalb der Gruppe auf Einzelbasis ausiibt
und sofern die Bilanzsummen dieser von ihr beaufsichtigten Kreditinstitute in der Summe
hoher sind als die Summe der Bilanzsummen der von einer der anderen zustdndigen

Behorden auf Einzelbasis beaufsichtigten Kreditinstitute."
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5. Seite 290, gednderter Artikel 141 Absatz 2 Unterabsatz 2 Buchstabe b

Diese Anderung betrifft nicht die deutsche Sprachfassung.

6. Seite 291, neuer Artikel 141 Absatz 6 Unterabsatz 1 Buchstabe d
Anstatt:

"d)  Liegt das von dem Institut vorgehaltene und nicht zur Unterlegung der
Eigenmittelanforderungen nach Artikel 92 Absatz 1 Buchstaben b und ¢ der Verordnung
(EU) Nr. 575/2013 sowie ..."

muss es heiffen.
"d)  Liegt das von dem Institut vorgehaltene und nicht zur Unterlegung der

Eigenmittelanforderungen nach Artikel 92 Absatz 1 Buchstaben a, b und ¢ der Verordnung
(EU) Nr. 575/2013 sowie ..."

7. Seite 292, neuer Artikel 141b Absatz 2 Unterabsatz 2 Buchstabe b
Anstatt:

"b)  eine Verpflichtung zur Zahlung einer variablen Vergiitung oder freiwilliger
Altersvorsorgeleistungen eingehen oder eine variable Vergiitung zahlen, wenn die
entsprechende Verpflichtung zu einer Zeit eingegangen wurde, in der das Institut die

kombinierte Kapitalpufferanforderung nicht erfiillt hat, oder"

muss es heiffen.

"b)  eine Verpflichtung zur Zahlung einer variablen Vergiitung oder freiwilliger
Altersvorsorgeleistungen eingehen oder eine variable Vergiitung zahlen, wenn die
entsprechende Verpflichtung zu einer Zeit eingegangen wurde, in der das Institut die

Anforderung an den Puffer der Verschuldungsquote nicht erfiillt hat, oder"
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LISA
PARANDUS

Euroopa Parlamendi ja noukogu 20. mai 2019. aasta direktiivis (EL) 2019/878, millega
muudetakse direktiivi 2013/36/EL seoses vabastatud iiksuste, finantsvaldusettevotjate,
segafinantsvaldusettevotjate, tasustamise, jirelevalvemeetmete ja -volituste ning kapitali

sdilitamise meetmetega
(Euroopa Liidu Teataja L 150, 7. juuni 2019)

1. Kogu direktiivi tekstis asendatakse moiste ,,krediidiasutus ja investeerimisiihing ning
,krediidiasutus voi investeerimisithing® asjaomases kééndes ja arvus mdistega ,,finantsinstitutsioon

sobivas kéédndes ja arvus.

2. Kogu direktiivi tekstis asendatakse madiste ,,konsolideeritud jérelevalvet teostav asutus*
asjaomases kddndes ja arvus maistega ,,konsolideeritud jirelevalvet tegev asutus* sobivas kddndes

ja arvus.

3. Lehekiiljel 253 pohjenduses 2
asendatakse

»(2)  Kéesoleva muutmisdirektiivi eesmérk on kisitleda ...

Jjargmisega:

»(2)  Kaéesoleva direktiivi eesmérk on késitleda ...*.
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4. Lehekiiljel 261 lisatava artikli 21a 18ike 2 teises 1digus
asendatakse

... Sellisel juhul peatatakse artikli 22 15ike 3 teises 16igus osutatud hindamisperiood véihemalt 20

toopdevaks, kuni kédesolevas artiklis sdtestatud menetlus on I6pule viidud.*

jargmisega:

.. Sellisel juhul peatatakse artikli 22 16ike 2 teises 16igus osutatud hindamisperiood vihemalt 20

toopédevaks, kuni kédesolevas artiklis sdtestatud menetlus on I6pule viidud.*
5. Lehekiiljel 263 lisatava artikli 21a 16ike 8 kolmandas 16igus
asendatakse

... Buroopa Pangandusjérelevalve teeb otsuse ithe kuu jooksul alates edastatud asja kéttesaamisest.

(13
jargmisega:

... Buroopa Pangandusjérelevalve teeb otsuse iihe kuu jooksul alates tema poole podrdumisest.

13
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6. Lehekiiljel 264 lisatava artikli 21b 15ike 2 esimese 1digu punktis a
asendatakse

,»a) oleks vastuolus tegevuste eraldatuse kohustusliku ndudega, mis on kehtestatud selle kolmanda
riigi digusnormidega voi jarelevalvet teostava asutuse poolt, kus asub kolmanda riigi

konsolideerimisgrupi peakontor, voi‘

jargmisega:

,»a) oleks vastuolus tegevuste eraldatuse kohustusliku ndudega, mis on kehtestatud selle kolmanda

riigi digusnormidega voi jarelevalvet tegeva asutuse poolt, kus asub kolmanda riigi

konsolideerimisgrupi péhiemaettevotja peakontor, voi‘.

7. Lehekiiljel 264 lisatava artikli 21b 1dikes 4
asendatakse

,»4. Loikeid 1, 2 ja 3 ei kohaldata juhul, kui kolmanda riigi konsolideerimisgrupi liidus asuvate

varade koguvairtus on vdiksem kui 40 miljardit eurot.*

jargmisega:

4. Loikeid 1, 2 ja 3 ei kohaldata juhul, kui kolmanda riigi konsolideerimisgrupi varade

koguvéadrtus liidus on vdiksem kui 40 miljardit eurot.*
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8. Lehekiiljel 264 lisatava artikli 21b 1dike 7 teise 16igu punktis d
asendatakse

,»d) ta kuulub kolmanda riigi konsolideerimisgruppi, mille liidus asuvate varade koguvaartus on

vdiksem kui 40 miljardit eurot.*

jargmisega:

,»d) ta kuulub kolmanda riigi konsolideerimisgruppi, mille varade koguvéértus liidus on vadiksem

kui 40 miljardit eurot.*
0. Lehekiiljel 264 lisatava artikli 21b 15ikes 8
asendatakse

,»8. Rohkem kui iihe krediidiasutuse voi investeerimisiithingu kaudu liidus tegutsevatel kolmanda
riigi konsolideerimisgruppidel, mille varade koguvéartus on 27. juunil 2019 40 miljardit eurot

[3

voi rohkem, ....¢

jargmisega:

,»3. Rohkem kui iihe krediidiasutuse voi investeerimisithingu kaudu liidus tegutsevatel kolmanda

riigi konsolideerimisgruppidel, mille varade koguvéirtus liidus on 40 miljardit eurot voi

(3

suurem 27. juunil 2019. ....
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10.  Lehekiiljel 270 muudetava artikli 92 Idikesse 2 lisatavas punktis aa

asendatakse

TR

»»ad) tasustamispoliitika on sooneutraalne.*;
Jjargmisega:

(1113

,»»ad) tasustamispoliitika on sooneutraalne tasustamispoliitika;“*.

11.  Lehekiiljel 276 lisatava artikli 104a 1dikes 4
asendatakse

4.  Krediidiasutus voi investeerimisiihing tdidab artikli 104 16ike 1 punkti a kohaselt paddeva
asutuse poolt kehtestatud tdiendavate omavahendite ndude omavahenditega, mis vastavad
jargmistele tingimustele:

a)  vidhemalt kolm neljandikku tdiendavate omavahendite ndudest tdidetakse esimese
taseme omavahenditega;

b)  vdhemalt kolm neljandikku punktis a osutatud esimese taseme omavahenditest
moodustavad esimese taseme pohiomavahendid.

Erandina esimesest 15igust vdivad pddevad asutused nduda, et krediidiasutus voi

investeerimisiihing tdidaks oma tdiendavate omavahendite ndude suurema osaga esimese

taseme omavahenditest voi esimese taseme pohiomavahenditest, kui see on vajalik ja vottes

arvesse asjaomase krediidiasutuse vo1 investeerimisiihingu konkreetset olukorda.

13
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jargmisega:

4.

Finantsinstitutsioon téidab artikli 104 1dike 1 punkti a kohaselt pddeva asutuse poolt muude

riskide kui iilemédrase finantsvéimenduse riski késitlemiseks kehtestatud tdiendavate

omavahendite ndude omavahenditega, mis vastavad jargmistele tingimustele:

a)  vidhemalt kolm neljandikku tdiendavate omavahendite ndudest tdidetakse esimese
taseme omavahenditega;

b)  vidhemalt kolm neljandikku punktis a osutatud esimese taseme omavahenditest

moodustavad esimese taseme péhiomavahendid.

Finantsinstitutsioon tiidab artikli 104 16ike 1 punkti a kohaselt pddeva asutuse poolt

uleméiirase finantsvoimenduse riski késitlemiseks kehtestatud tdiendavate omavahendite

ndude esimese taseme omavahenditega.

Erandina esimesest ja teisest 10igust voivad padevad asutused nduda, et finantsinstitutsioon

tdidaks oma tdiendavate omavahendite ndude suurema osaga esimese taseme omavahenditest
vOi esimese taseme pohiomavahenditest, kui see on vajalik ja vottes arvesse asjaomase

finantsinstitutsiooni konkreetset olukorda.

13
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12.  Lehekiiljel 282 punktis 45
asendatakse

»45)  Artikli 128 viimase 10igu ette lisatakse jargmised 16i1gud:*

Jjargmisega:

,»45)  Artikli 128 esimese 10igu jirele lisatakse jargmised 16igud:“.

13.  Lehekiiljel 283 muudetava artikli 131 asendatavas Idikes 1
asendatakse

»»1. Litkmesriigid mairavad asutuse, kes vastutab selle eset, et méddrata konsolideeritud alusel

kindlaks ...*

jargmisega:

»»1. Litkmesriigid mairavad asutuse, kes vastutab selle eest, et méérata konsolideeritud alusel

kindlaks ...«.
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14. Lehekiiljel 290 muudetava artikli 141 1oike 2 teise 106igu punktis b
asendatakse

,b) votta kohustust maksta muutuvtasu voi teha vabatahtlikke pensionimakseid voi maksta
muutuvtasu, kui kohustus maksta voeti ajal, mil krediidiasutus voi investeerimisiihing ei

taitnud kombineeritud puhvri ndudeid, voi‘

jargmisega:

,b) votta kohustust maksta muutuvtasu voi teha vabatahtlikke pensionimakseid voi maksta

muutuvtasu, kui kohustus maksta vdeti ajal, mil finantsinstitutsioon ei tditnud kombineeritud

puhvri nouet, vOi.

15.  Lehekiiljel 291 muudetava artikli 141 1dike 6 esimese 18igu punktis d
asendatakse

,»d) tegur on 0,6, kui krediidiasutuse v4i investeerimisiithingu sdilitatavad esimese taseme
pohiomavahendid, mida ei kasutata selleks, et katta monda maaruse (EL) nr 575/2013 artikli

92 16ike 1 punktides b ja ¢ sétestatud omavahendite nduet ega ...

jargmisega:

,»d) tegur on 0,6, kui finantsinstitutsiooni sdilitatavad esimese taseme pdhiomavahendid, mida ei

kasutata selleks, et katta monda méadruse (EL) nr 575/2013 artikli 92 16ike 1 punktides a, b ja

c sdtestatud omavahendite nduet ega ...*.
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16. Lehekiiljel 292 lisatava artikli 141b 16ike 2 teise 16igu punktis b
asendatakse

,b) votta kohustust maksta muutuvtasu voi teha vabatahtlikke pensionimakseid voi maksta
muutuvtasu, kui kohustus maksta voeti ajal, mil krediidiasutus voi investeerimisiihing ei

taitnud kombineeritud puhvri ndudeid, voi‘

jargmisega:

,b) votta kohustust maksta muutuvtasu voi teha vabatahtlikke pensionimakseid voi maksta

muutuvtasu, kui kohustus maksta vdeti ajal, mil finantsinstitutsioon ei tditnud

finantsvoimenduse mééra puhvri nduet, voi“.
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HHAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

™ odnyiag (EE) 2019/878 tov Evpomaikov Kowvofoviiov ko Tov Zvppoviriov, s 201¢

Modiiov 2019, yra Tqv Tpomomoinon TS 0onyiog 2013/36/EE 6c0ov apopd Tig e€apovpeveg
OVTOTNTES, TIS (PNNATOOOTIKES ETULPEIES CUUUETOY DV, TIS HEIKTES YPNNUTOOLKOVOUIKES
ETULPELEG CUUPETOY DV, TIG 0T0O0YES, TU PETPO KL TIS EE0VOIES EMOTTTELNS KL TA PETPQ

owTpnong Ke@araiov
(Enionun Epnuepioo tys Evponaixns Evoons L 150 s 7n¢ lovviov 2019)

1. >t oehida 261, dpbpo 1 onueio 9), véo apbpo 21a mapdypapog 2 devTePo £6GP10 devTEPT

nepiodog:
ovti:

«...] Zmv mepintmon oy, 1 1EPi0d0g eKTIUNONG TOL avaPEépeTol 6To pBpo 22 mapdypoaeog 3
deVTEPO €JAPLO OVOGTEALETAL ETTL YPOVIKO OLACTN O TOL VTTEPPaivEL TIG £IKOGT EPYACILES NMUEPES,

£m¢ 0TOL 0AOKANPWOEL 1 Sradikacio Tov TPoPAETEL TO TaPOV APOPO.»,
owafole:
«...] Zmv mepintmon oy, 1 TEPI0d0G EKTIUNONG TOL AvaPEPETOL 6TO GpBpo 22 mapdypapog 2

JeVTEPO EJAPLO OVOCSTEAAETAL ETTL YPOVIKO O1ACTN L0 TOL VTTEPPaiveL TIC £IKOGT EpYACILES NMUEPES,

€m¢ 0Tov 0AOKANP®OEL 1 dadikacio Tov TpofAénel To Tapov GpOpPo.».
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2. X1 oehida 264, 4pBpo 1 onueio 9), véo apbpo 21B mapdypapog 8:
ovti:

«8. Koatd mapékkiion and v mapdypago 1, ot Aot Tpitng y®POG TOV AEITOVPYOVV HEGH
TEPLGGOTEPMV TOL £VOC WpLUATOV otV Evmon kot pe cuvoAiikn a&io ototyeimv evepyntikol ion 1

peyoAivtepn amd 40 dioexatoppvpro. EUR otig 27 Tovviov 2019 [...]»,

ogfale:

«8. Koatd mapékkiion and v mapdypago 1, ot Aot Tpitng y®POg TOV AEITOVPYOVV HEGH

TEPLOCOTEP®V TOV £VOG WpLLATOV 6TV 'Evmon kat pe cuvolikn a&io ototyeimv evepyntikod oty

"Evaon ion 1 peyardtepn and 40 dwoekatoppvpioa EUR ot1g 27 Tovviov 2019 [...]».
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3. Xt oehda 276, apBpo 1 onueio 33), véo dpbpo 104a mapdypapog 4 TpmdTo Kot deVTEPO

€04.p10:
ovti:

«. To 1dpvpa GLUHOPPOVETOL TPOG TNV TPOSHET amaitnon WiwV Kepaloimv TV onoia
emPdider n apudda apyn Pdoet Tov apbpov 104 mapdypapog 1 otoryeio o) pe idwo

KeQaAaia Tov TANPOovV TG akdAovbec Tpobmobiaelc:

o) TOLAGYIGTOV TO TPia TETAPTO TNG TPOSHETNG amaitnong Wiwv Kepalaimy
KOAOTTTOVTOU [Le KEPAAaa TG Katnyopiog 1,
B) TOLAGYIOTOV TO TPia TETOAPTO TOV KEPOAAAIOV TNG Katnyopiog 1 mov avapépetor 610

otoyyelo o) amoteAoVLVTOL OO KEPAAOLO KOWVAV LETOY®V TG Katnyopiag 1.

Katd mapékkiion amd to mpdTo £64010, 1 0prodia apyn Uropet va amoitnoet amd to idpopa
va TAnpoi v tpdcOetn anaitnon wWinv Kepaiaiov pe VYNAOTEPO TOGOGTO KEPAANIOV TNG
katnyopiag 1 N keparaiov KowvmV petoyav g Katnyopiog 1, dmov ypetdletan kot

AOUPBAVOUEVOV VTTOYT TOV ETKOV GLUVONK®OV TOL 1OPVLLATOC.»,
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ogfale:

«4.  To idpvpo CLUHOPPAOVETAL TPOG TV TPHGOETN amaitnon Winv kepolaimv TV onoio
emPBaiier n appodia apyn Pacet Tov apbpov 104 mapdypapoc 1 otoryeio o) yio v

OVTIUETAOTION KIVOUVAOV EKTOC TOV KIVOLVOL LIEPBOMKNE HOYAELONE UE 10100 KEQAAOLOL TTOV

TANPOVV TIG aKOAOLOEG TPOVTOOETELG:

o) TOVAGYIoTOV TO Tpia TéTapTa TG TPOGHETNG amaitnong Winv Kepaioimv
KOAOTTTOVTOU [Le KEPAAaa NG Katnyopiog 1,
B) TOVAGYIGTOV TO TPiO TETOPTO TOV KEQOAAQIOV TNG Katnyopiog 1 mov avapépetol 1o

otoyelo o) amoTEAOVLVTOL OO KEPAAOLO KOWVAV LETOYMV TNG Katnyopiag 1.

To idpuo GLUUOPPADVETOL TPOC TNV TPOcHETN amoitnon WinV KEQAANIOV TNV 070l

smParrel n apudda opyn Baoer tov apbpov 104 mopdyparoc 1 crorysio o) yio Tnv

OVTWWETDOTIGT] TOL KVvOUVOUL vrepBolikne udyAevonc Le KEQAAQLO TNE KoTnyopiac 1.

Koatd tapékkion and To TpdTo Kot T0 dEVTEPO EJAPLO, 1| APLASLO 0Py UTOPEL VO

amoTNoEL amd To dpupa vo TANPol TV Tpdchetn amaitnon Winv kepolaimv pe vYNAdGTEPO
T0G00TO KePahaiov tng katnyopiog 1 1 kepaiaiov Kowvdv petoy®dVv TG Katnyopiag 1, dmov

yperadetal kol AapPoavopéveov vrdyn TV EWIKOV GLVINK®OV TOV 10PVUATOG. ».
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4. ¥t oehida 290, pBpo 1 onueio 51), tporomompuévo apbpo 141 mapdypapog 2 devtepo

€0diplo otoyeio B):
ovti:

«B) o dnuovpyia VToYPE®ONS KATAPBOANG LETAPANTAOV ATOSOYDY 1] TPOUUPETIKMDV
oLVTAEL000TIKOV TAPOYADV, OVTE GE KATABOAN LETARANTOV 0T0d0XDV, EAV 1] VTOYPEMOT)
Katafoing dnuovpyndnke 660 1o idpvpa dev TANPOLGE TIG GLVOVACLEVES OTTOLTIGELS

amofépatog acpareiag, M,
owafole:
«B)  og dnuovpyia VITOYPEWONS KATAPBOANG LETAPANTAOV ATOS0YDV 1] TPOULPETIKMV

oLVTAEL000TIKOV TAPOYDYV, OVTE GE KATABOAN LETAPANTOV 0T0d0XDV, EAV 1) VTOYPEMOT)

KkatafoAng onuovpyndnke 66o 1o 1dpvpa dgv TANPOVGE TNV GLVOLAGUEVT OTAITNON

amofépatog aceareiog, N».

5. X oelida 291, apBpo 1 onueio S51), poromompévo dpbpo 141 mapdypapoc 6 TpmdTo

€000 oTOoYElD O):
ovti:

«)  6mov T0 KEPALULO KOWAV PETOYMV TNG Katnyopiag 1 To omoio tpei 10 1dpvpa, To omoio dev
YPNOUOTOIEITOL Y10l VOL TAT|POVVTOL Ol ATOLTNGELS 101V KEPOAOIMY TOV AVAPEPOVTOL GTO

apBpo 92 mapaypapoc 1 otoryeia P) kat y) tov kavoviopov (EE) ap18. 575/2013 xou [...]»,

owafole:

«)  6mov 10 KEPALULO KOWVAV HETOYXMV TNG Katnyopiag 1 1o omoio tpet To idpvpia, 0 onoio dev
YPNCLOTOIEITOL Y10 VO TANPOVVTOL Ol ATALTNGELS WiV KEPAAAIWV TOV AVOPEPOVTAL GTO
apBpo 92 mapaypapoc 1 otoyyeio a), B) kot y) Tov kavoviopo® (EE) ap1f. 575/2013 ko
[...]».
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6. 21 oehida 292, dpbpo 1 onueio 52), véo dpbpo 141 mapdypapog 2 devtepo £6Gp10

ototyeio P):
ovti:

«B) ot onuovpyio LVIOYPEMONG KATOPOANG LETAPANTOV AT0d0 DV 1| TPOUIPETIKMOV
oLVTAEI000TIKOV TAPOYDV, OVTE GTNV KOTAPOAN HETARANTAOV ATOS0YDV, EAV 1) VTOYPEDON
KatafoAng dnuovpyndnke, evod to idpupa dev TANPOVGE TIC GUVOVUGUEVEG ATOLTCELS

amofépatog acpareiag, M,
owafole:
«B)  om ouovpyio vwoypEmong KatafoANg LETOPANTOV amodoy®dV 1| TPOUPETIKOV

oLVTAEL000TIKMV TAPOYDV, OVTE GTNV KOTAPOAN LETAPANTAOV ATOS0YDV, EAV 1) VTOYPEMON

Kkatafoing onuovpyndnke, evod to idpupa dev TAnpovoe v anaitnon arodéuatog

0cQOAELOC Y10 TOV OeikTn nOYAELoNC, N».
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ANNEX

CORRIGENDUM

to Directive (EU) 2019/878 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2019
amending Directive 2013/36/EU as regards exempted entities, financial holding companies,
mixed financial holding companies, remuneration, supervisory measures and powers and

capital conservation measures
(Official Journal of the European Union L 150 of 7 June 2019)
1. On page 261, the second subparagraph of the new Article 21a(2)

for:

"... In that case, the assessment period referred to in the second subparagraph of Article 22(3) shall

be suspended for a period exceeding 20 working days until the procedure set out in this Article is

complete.",

read:

"... In that case, the assessment period referred to in the second subparagraph of Article 22(2) shall

be suspended for a period exceeding 20 working days until the procedure set out in this Article is

complete.".
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2. On page 264, the new Article 21b(8)

for:

"8. By way of derogation from paragraph 1, third-country groups operating through more than
one institution in the Union and with a total value of assets equal to or greater than
EUR 40 billion on 27 June 2019 ...",

read.:

"8. By way of derogation from paragraph 1, third-country groups operating through more than
one institution in the Union and with a total value of assets in the Union equal to or greater
than EUR 40 billion on 27 June 2019 ...".
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3. On page 276, the new Article 104a(4)

for:

"4, The institution shall meet the additional own funds requirement imposed by the competent
authority under point (a) of Article 104(1) with own funds that satisfy the following
conditions:

(a) at least three quarters of the additional own funds requirement shall be met with
Tier 1 capital;

(b) at least three quarters of the Tier 1 capital referred to in point (a) shall be composed
of Common Equity Tier 1 capital.

By way of derogation from the first subparagraph, the competent authority may require the

institution to meet its additional own funds requirement with a higher portion of Tier 1

capital or Common Equity Tier 1 capital, where necessary, and having regard to the specific

circumstances of the institution.
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read:

"4,

The institution shall meet the additional own funds requirement imposed by the competent

authority under point (a) of Article 104(1) to address risks other than the risk of excessive

leverage with own funds that satisfy the following conditions:

(a) at least three quarters of the additional own funds requirement shall be met with
Tier 1 capital;

(b) at least three quarters of the Tier 1 capital referred to in point (a) shall be composed
of Common Equity Tier 1 capital.

The institution shall meet the additional own funds requirement imposed by the competent

authority under point (a) of Article 104(1) to address the risk of excessive leverage with

Tier 1 capital.
By way of derogation from the first and the second subparagraphs, the competent authority

may require the institution to meet its additional own funds requirement with a higher
portion of Tier 1 capital or Common Equity Tier 1 capital, where necessary, and having

regard to the specific circumstances of the institution.
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4. On page 290, point (b) of the second subparagraph of the amended Article 141(2)

for:

"(b) create an obligation to pay variable remuneration or discretionary pension benefits or pay
variable remuneration if the obligation to pay was created at a time when the institution

failed to meet the combined buffer requirements; or",
read.:
"(b) create an obligation to pay variable remuneration or discretionary pension benefits or pay

variable remuneration if the obligation to pay was created at a time when the institution

failed to meet the combined buffer requirement: or".

5. On page 291, point (d) of the first subparagraph of the amended Article 141(6)

for:

"(d)  where the Common Equity Tier 1 capital maintained by the institution which is not used to
meet the own funds requirements set out in points (b) and (c) of Article 92(1) of

Regulation (EU) No 575/2013 and ...",

read:
"(d)  where the Common Equity Tier 1 capital maintained by the institution which is not used to

meet the own funds requirements set out in points (a), (b) and (c) of Article 92(1) of
Regulation (EU) No 575/2013 and ...".
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6. On page 292, point (b) of the second subparagraph of the new Article 141b(2)

for:

"(b) create an obligation to pay variable remuneration or discretionary pension benefits or pay
variable remuneration if the obligation to pay was created at a time when the institution

failed to meet the combined buffer requirements; or",
read.:
"(b) create an obligation to pay variable remuneration or discretionary pension benefits or pay

variable remuneration if the obligation to pay was created at a time when the institution

failed to meet the leverage ratio buffer requirement: or".
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ANNEXE
RECTIFICATIF

a la directive (UE) 2019/878 du Parlement européen et du Conseil du 20 mai 2019 modifiant la
directive 2013/36/UE en ce qui concerne les entités exemptées, les compagnies financiéres
holding, les compagnies financieres holding mixtes, la rémunération, les mesures et pouvoirs

de surveillance et les mesures de conservation des fonds propres
("Journal officiel de I'Union européenne” L 150 du 7 juin 2019)
1. Page 261, nouvel article 21 bis, paragraphe 2, deuxiéme alinéa:

Au lieu de:

"... Dans ce cas, la période d'évaluation visée a l'article 22, paragraphe 3, deuxiéme alinéa, est
suspendue pour une période supérieure a vingt jours ouvrables, jusqu'a I'achévement de la

procédure fixée au présent article.",

lire:

"... Dans ce cas, la période d'évaluation visée a l'article 22, paragraphe 2, deuxie¢me alinéa, est

suspendue pour une période supérieure a vingt jours ouvrables, jusqu'a l'achévement de la

procédure fixée au présent article.".
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2. Page 264, nouvel article 21 ter, paragraphe 8:
Au lieu de:

"8. Par dérogation au paragraphe 1, les groupes de pays tiers qui opérent dans I'Union par
l'intermédiaire de plus d'un établissement et dont la valeur totale des actifs est supérieure ou

¢gale a 40 milliards d'EUR au 27 juin 2019 ...",

lire:

"8. Par dérogation au paragraphe 1, les groupes de pays tiers qui opérent dans I'Union par
l'intermédiaire de plus d'un établissement et dont la valeur totale des actifs dans 1'Union est
supérieure ou égale a 40 milliards d'EUR au 27 juin 2019 ...".
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3. Page 276, nouvel article 104 bis, paragraphe 4:
Au lieu de:

"4, L'établissement satisfait a I'exigence de fonds propres supplémentaires imposée par les
autorités compétentes au titre de I'article 104, paragraphe 1, point a), au moyen de fonds
propres satisfaisant aux conditions suivantes:

a) l'exigence de fonds propres supplémentaires est remplie au moins pour les trois
quarts au moyen de fonds propres de catégorie 1;

b) les fonds propres de catégorie 1 visés au point a) sont constitués au moins pour les
trois quarts de fonds propres de base de catégorie 1.

Par dérogation au premier alinéa, 1'autorité compétente peut exiger de I'établissement qu'il

remplisse son exigence de fonds propres supplémentaires avec une proportion plus €élevée de

fonds propres de catégorie 1 ou de fonds propres de base de catégorie 1, dans le cas ou c'est

nécessaire et compte tenu des circonstances spécifiques a I'établissement.

n
A
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lire:

"4. L'établissement satisfait a I'exigence de fonds propres supplémentaires imposée par les

autorités compétentes au titre de I'article 104, paragraphe 1, point a), pour faire face aux

risques autres que le risque de levier excessif au moyen de fonds propres satisfaisant aux

conditions suivantes:

a) l'exigence de fonds propres supplémentaires est remplie au moins pour les trois
quarts au moyen de fonds propres de catégorie 1;

b) les fonds propres de catégorie 1 visés au point a) sont constitués au moins pour les
trois quarts de fonds propres de base de catégorie 1.

L'établissement satisfait a 1'exigence de fonds propres supplémentaires imposée par les

autorités compétentes au titre de l'article 104, paragraphe 1, point a), pour faire face au

risque de levier excessif au moyen de fonds propres de catégorie 1.

Par dérogation au premier et deuxiéme alinéas, l'autorité compétente peut exiger de

I'établissement qu'il remplisse son exigence de fonds propres supplémentaires avec une
proportion plus élevée de fonds propres de catégorie 1 ou de fonds propres de base de
catégorie 1, dans le cas ou c'est nécessaire et compte tenu des circonstances spécifiques a

I'établissement.

"
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4. Page 292, nouvel article 141 ter, paragraphe 2, deuxiéme alinéa, point b):
Au lieu de:

"b)  créer une obligation de verser une rémunération variable ou des prestations de pension
discrétionnaires, ou verser une rémunération variable si I'obligation de versement a été créée
a un moment ou 1'établissement ne satisfaisait pas a l'exigence globale de coussin de fonds

propres; ou"
lire:
"b)  créer une obligation de verser une rémunération variable ou des prestations de pension

discrétionnaires, ou verser une rémunération variable si I'obligation de versement a été créée

a un moment ou 1'établissement ne satisfaisait pas a I'exigence de coussin lié au ratio de

levier; ou"
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IARSCRIBHINN

CEARTUCHAN

ar Threoir (AE) 2019/878 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 20 Bealtaine 2019
lena leasaitear Treoir 2013/36/AE a mhéid a bhaineann le heintitis dhiolmhaithe, cuideachtai
sealbhaiochta airgeadais, cuideachtai sealbhaiochta airgeadais mheasctha, an luach saothair,

bearta agus cumhachtai maoirseachta agus bearta caomhnaithe caipitil

(Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh L 150 an 7 Meitheamh 2019)
(Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh L Eagran Speisialta Gaeilge an 7 Meitheamh 2019)

1. Ar leathanach 261, an dara fomhir d’Airteagal 21a(2) nua
in ionad:

"[...] Sa chas sin, déanfar an tréimhse mheastnaithe da dtagraitear sa dara fomhir d'Airteagal 22(3)
a chur ar fionrai ar feadh tréimhse nios faide n4 20 14 oibre go dti go mbeidh an nds imeachta a

leagtar amach san Airteagal seo curtha i gcrich.",

léitear:

"[...] Sa chas sin, déanfar an tréimhse mheastnaithe d4 dtagraitear sa dara fomhir d'Airteagal 22(2)

a chur ar fionrai ar feadh tréimhse nios faide né 20 14 oibre go dti go mbeidh an nds imeachta a

leagtar amach san Airteagal seo curtha i gerich.".
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2. Ar leathanach 264, Airteagal 21b(8) nua
in ionad:

"8 De mhaolu ar mhir 1, beidh, ag grapai trit tir a oibrionn tri nios mo né institiid amhain san
Aontas agus ar fit méid iomlan shocmhainni an ghrapa sin EUR 40 billiin né nios mé ar 27

Meitheamh 2019...",

léitear:

"8. De mhaolu ar mhir 1, beidh, ag grapai trit tir a oibrionn tri nios mo né institiid amhain san

Aontas agus arb ionann méid iomlan na sécmhainni san Aontas atd acu agus EUR 40 billiin n6 ar

mo né sin é an 27 Meitheamh 2019...".
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3.

Ar leathanach 276, Airteagal 104a(4) nua

in ionad:

"4,

Comhlionfaidh an instititid an ceanglas cisti dilse breise arna fhorchur ag an udaras inniuil

faoi phointe (a) d'Airteagal 104(1) le cisti dilse a chomhlionann na coinniollacha seo a

leanas:

(a) comhlionfar ar a laghad tri cheathra den cheanglas cisti dilse breise le caipiteal
Leibhéal 1;

(b) beidh ar a laghad tri cheathru de chaipiteal Leibhéal 1 da dtagraitear i bpointe (a)
comhdhéanta de chaipiteal de Ghnathchothromas Leibhéal 1.

De mhaolu ar an gcéad thombhir, féadfaidh an t-tdaras innitil a cheangal ar an institiuid an

ceanglas cisti dilse breise a chomhlionadh le cion nios m6 de chaipiteal Leibhéal 1, n6 de

chaipiteal Gnathchothromas Leibhéal 1 1 gcés inar ga agus ag féachaint d'imthosca

sonracha na hinstitivide.

[...]"
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léitear:

"4. Comhlionfaidh an instititid an ceanglas cisti dilse breise arna fthorchur ag an udaras inniuil

faoi phointe (a) d'Airteagal 104(1) chun aghaidh a thabhairt ar phriacail seachas priacal an

luamhanaithe iomarcaigh le cisti dilse a chomhlionann na coinniollacha seo a leanas:

(a) comhlionfar ar a laghad tri cheathra den cheanglas cisti dilse breise le caipiteal
Leibhéal 1;

(b) beidh ar a laghad tri cheathru de chaipiteal Leibhéal 1 da dtagraitear i bpointe (a)
comhdhéanta de chaipiteal de Ghnathchothromas Leibhéal 1.

Comhlionfaidh an instititiid an ceanglas cisti dilse breise arna thorchur ag an idaras innitil

faoi phointe (a) d'Airteagal 104(1) chun aghaidh a thabhairt ar phriacal an luamhanaithe

iomarcaigh le caipiteal Leibhéal 1.

De mhaolu ar an gcéad thomhir agus an dara fomhir, féadfaidh an t-tidaras inniuil a

cheangal ar an institiuid an ceanglas cisti dilse breise a chomhlionadh le cion nios mé de
chaipiteal Leibhéal 1, n6 de chaipiteal Gnathchothromas Leibhéal 1 i gcds inar ga agus ag

féachaint d'imthosca sonracha na hinstititide.

[L..]"
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4. Ar leathanach 290, pointe (b) den dara fomhir d’Airteagal 141(2) arna leasu
in ionad:

"(b) oibleagaid a chrutht chun luach saothair inathraitheach n6 sochair phinsin ld&nroghnacha a
ioc nod luach saothair inathraitheach a ioc mas rud ¢ gur cruthaiodh an oibleagaid chun ioc
trath ar mhainnigh an instititid na ceanglais maoldin chomhcheangailte a chomhlionadh;

‘qll

no",
léitear:
"(b) oibleagdid a chruthu chun luach saothair inathraitheach n6 sochair phinsin ldnroghnacha a

ioc n6 luach saothair inathraitheach a ioc mas rud € gur cruthaiodh an oibleagéid chun ioc

trath ar mhainnigh an institiuid an ceanglas maoldin chomhcheangailte a chomhlionadh; no".
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5. Ar leathanach 291, pointe (d) den chéad fhomhir d’ Airteagal 141(6) arna least
in ionad:

"(d) nuair atd an caipiteal Gnathchothromas Leibhéal 1 a choinnionn an instititiid nach n-
usaidtear chun na ceanglais cisti dilse a leagtar amach 1 bpointi (b) agus (c) d'Airteagal 92(1)

de Rialachan (AE) Uimh. 575/2013 a chomhlionadh agus...",

léitear:

"(d) nuair atd an caipiteal Gnathchothromas Leibhéal 1 a choinnionn an instititiid nach n-
usdidtear chun na ceanglais cisti dilse a leagtar amach 1 bpointi (a), (b) agus (c) d'Airteagal
92(1) de Rialachan (AE) Uimh. 575/2013 a chomhlionadh agus...".

6. Ar leathanach 292, pointe (b) den dara fomhir d’Airteagal 141b(2) nua
in ionad:

"(b) oibleagaid a chruthu chun luach saothair inathraitheach n6 sochair phinsin lanroghnacha a
ioc n6 luach saothair inathraitheach a ioc mas rud € gur cruthaiodh an oibleagaid chun ioc
trath ar mhainnigh an institiuid na ceanglais maoldin chomhcheangailte a chomhlionadh;

n

no",
léitear:
"(b) oibleagaid a chrutht chun luach saothair inathraitheach n6 sochair phinsin lanroghnacha a

ioc nod luach saothair inathraitheach a ioc mas rud ¢ gur cruthaiodh an oibleagaid chun ioc

trath ar mhainnigh an instititid an ceanglas maoldin um chéimheas luamhénaithe a

chomhlionadh; n6".
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PRILOG
ISPRAVAK

Direktive (EU) 2019/878 Europskog parlamenta i Vijec¢a od 20. svibnja 2019. o izmjeni
Direktive 2013/36/EU u pogledu izuzetih subjekata, financijskih holdinga, mjeSovitih

financijskih holdinga, primitaka, nadzornih mjera i ovlasti te mjera za o¢uvanje kapitala
(Sluzbeni list Europske unije L 150 od 7. lipnja 2019.)
1. Na stranici 261., u novom c¢lanku 21.a stavku 2. drugom podstavku:

umjesto:

... U tom slucaju razdoblje procjene iz ¢lanka 22. stavka 3. drugog podstavka suspendira se na

razdoblje koje premasuje 20 radnih dana do dovrsetka postupka iz ovog ¢lanka.”;

treba stajati:

»--. U tom slucaju razdoblje procjene iz ¢lanka 22. stavka 2. drugog podstavka suspendira se na

razdoblje koje premasuje 20 radnih dana do dovrsetka postupka iz ovog ¢lanka.”.
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2. Na stranici 264., u novom ¢lanku 21.b stavku 8.:
umjesto:

3. Odstupajuéi od stavka 1., grupe iz trece zemlje koje posluju putem vise od jedne institucije u

Uniji i ¢ija je ukupna vrijednost imovine jednaka ili ve¢a od 40 milijardi EUR na 27. lipnja 2019.

”,
L)

treba stajati:

3. Odstupajuéi od stavka 1., grupe iz trece zemlje koje posluju putem vise od jedne institucije u
Uniji 1 ¢ija je ukupna vrijednost imovine u Uniji jednaka ili ve¢a od 40 milijardi EUR na 27. lipnja

2019....”.
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3. Na stranici 276., u novom ¢lanku 104.a stavku 4.:
umjesto:

W4 Institucija dodatni kapitalni zahtjev koji je odredilo nadlezno tijelo na temelju clanka 104.

stavka 1. tocke (a) ispunjava regulatornim kapitalom koji zadovoljava sljedece uvjete:

(a) najmanje tri ¢etvrtine dodatnog kapitalnog zahtjeva ispunjava se osnovnim
kapitalom;

(b) najmanje tri ¢etvrtine osnovnog kapitala iz tocke (a) sastoji se od redovnog osnovnog
kapitala.

Odstupajudi od prvog podstavka, nadlezno tijelo moze zahtijevati od institucije da ispuni

svoj dodatni kapitalni zahtjev s pomocu veceg udjela osnovnog kapitala ili redovnog

osnovnog kapitala, ako je to potrebno i uzimajuci u obzir posebne okolnosti u kojima se

institucija nalazi.

L)
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treba stajati:

4. Institucija dodatni kapitalni zahtjev koji je odredilo nadlezno tijelo na temelju ¢lanka 104.
stavka 1. tocke (a) radi rjeSavanja rizika koji nisu rizik prekomjerne financijske poluge
ispunjava regulatornim kapitalom koji zadovoljava sljedece uvjete:

(a) najmanje tri ¢etvrtine dodatnog kapitalnog zahtjeva ispunjava se osnovnim
kapitalom;

(b) najmanje tri Cetvrtine osnovnog kapitala iz tocke (a) sastoji se od redovnog osnovnog
kapitala.

Institucija dodatni kapitalni zahtjev koji je odredilo nadlezno tijelo na temelju ¢lanka 104.
stavka 1. toc¢ke (a) radi rjeSavanja rizika prekomjerne financijske poluge ispunjava osnovnim
kapitalom.

Odstupajuéi od prvog i drugog podstavka, nadleZzno tijelo moZe zahtijevati od institucije da
ispuni svoj dodatni kapitalni zahtjev s pomocu veceg udjela osnovnog kapitala ili redovnog
osnovnog kapitala, ako je to potrebno i uzimajuci u obzir posebne okolnosti u kojima se
institucija nalazi.
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4. Na stranici 290., u izmijenjenom ¢lanku 141. stavku 1.:
umjesto:

»l. Institucija koja ispunjava zahtjeve za kombinirani zastitni sloj ne obavlja raspodjelu ...”;

treba stajati:

»l. Institucija koja ispunjava zahtjev za kombinirani zastitni sloj ne obavlja raspodjelu ...”.
5. Na stranici 290., u izmijenjenom ¢lanku 141. stavku 2. drugom podstavku tocki (b):
umjesto:

»(b)  stvaranje obveze isplate varijabilnog primitka ili diskrecijskih mirovinskih pogodnosti ili
isplatu varijabilnog primitka ako je obveza plac¢anja nastala u trenutku kada institucija nije

ispunjavala zahtjeve za kombinirani zastitni sloj; ili”;
treba stajati:
»(b)  stvaranje obveze isplate varijabilnog primitka ili diskrecijskih mirovinskih pogodnosti ili

isplatu varijabilnog primitka ako je obveza plac¢anja nastala u trenutku kada institucija nije

ispunjavala zahtjev za kombinirani zastitni sloj; ili”.

6. Na stranici 291., u izmijenjenom ¢lanku 141. stavku 6. prvom podstavku tocki (d):
umjesto:

»(d)  ako redovni osnovni kapital koji odrzava institucija, a koji se ne upotrebljava za
ispunjavanje kapitalnih zahtjeva navedenih u ¢lanku 92. stavku 1. tockama (b) 1 (c) Uredbe (EU) br.
575/20131 ...

treba stajati:
,»(d) ako redovni osnovni kapital koji odrzava institucija, a koji se ne upotrebljava za

ispunjavanje kapitalnih zahtjeva navedenih u ¢lanku 92. stavku 1. to€kama (a), (b) 1 (c) Uredbe

(EU) br. 575/2013 1 ...”.
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7. Na stranici 292., u novom ¢lanku 141.b stavku 1.:
umjesto:

»l. Institucija koja ispunjava zahtjeve za zastitni sloj omjera financijske poluge na temelju
Clanka 92. stavka 1.a Uredbe (EU) br. 575/2013 ne obavlja raspodjelu u vezi s osnovnim
kapitalom u mjeri u kojoj bi to redovni osnovni kapital smanjio na razinu na kojoj zahtjev za

zaStitni sloj omjera financijske poluge vise ne bi bio ispunjen.”;
treba stajati:

»l. Institucija koja ispunjava zahtjev za zastitni sloj omjera financijske poluge na temelju ¢lanka

92. stavka 1.a Uredbe (EU) br. 575/2013 ne obavlja raspodjelu u vezi s osnovnim kapitalom

u mjeri u kojoj bi to osnovni kapital smanjilo do razine na kojoj se viSe ne ispunjava zahtjev

za zastitni sloj omjera financijske poluge.”.

8. Na stranici 292., u novom ¢lanku 141.b stavku 2. drugom podstavku tocki (b):
umjesto:

»(b)  stvaranje obveze isplate varijabilnog primitka ili diskrecijskih mirovinskih pogodnosti ili
isplatu varijabilnog primitka ako je obveza placanja nastala u trenutku kada institucija nije

ispunjavala zahtjeve za kombinirani zaStitni sloj; li”;
treba stajati:
»(b)  stvaranje obveze isplate varijabilnog primitka ili diskrecijskih mirovinskih pogodnosti ili

isplatu varijabilnog primitka ako je obveza plac¢anja nastala u trenutku kada institucija nije

ispunjavala zahtjev za za$titni sloj omjera financijske poluge: ili”.

6124/2/20 REV 2 69
PRILOG JUR.7 HR



Na stranicama 292. 1 293., u novom ¢lanku 141.b stavku 6. prvom podstavku:

umjesto:

0. Faktor iz stavka 4. odreduje se na sljede¢i nacin:

(a) ako redovni osnovni kapital koji odrzava institucija ...
(b) ako redovni osnovni kapital koji odrzava institucija ...
(c) ako redovni osnovni kapital koji odrzava institucija ...
(d) ako redovni osnovni kapital koji odrzava institucija ...”;

treba stajati:

,0.  Faktor iz stavka 4. odreduje se na sljede¢i nacin:

(a) ako osnovni kapital koji odrzava institucija ...

(b) ako osnovni kapital koji odrzava institucija ...

(c) ako osnovni kapital koji odrzava institucija ...

(d) ako osnovni kapital koji odrzava institucija ...”.
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ALLEGATO
RETTIFICA

della direttiva (UE) 2019/878 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 20 maggio 2019, che
modifica la direttiva 2013/36/UE per quanto riguarda le entita esentate, le societa di
partecipazione finanziaria, le societa di partecipazione finanziaria mista, la remunerazione, le

misure e i poteri di vigilanza e le misure di conservazione del capitale
(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 150 del 7 giugno 2019)
1. Pagina 261, nuovo articolo 21bis, paragrafo 2, secondo comma:
anziché:

"... In tal caso, il periodo di valutazione di cui all'articolo 22, paragrafo 3, secondo comma ¢
sospeso per un periodo superiore a 20 giorni lavorativi fino al completamento della procedura di cui

al presente articolo.";

leggasi:

"... In tal caso, il periodo di valutazione di cui all'articolo 22, paragrafo 2, secondo comma, ¢

sospeso per un periodo superiore a 20 giorni lavorativi fino al completamento della procedura di cui

al presente articolo.".
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2. Pagina 264, nuovo articolo 21ter, paragrafo 8:
anziché:

"8. In deroga al paragrafo 1, i gruppi del paese terzo che operano attraverso piu di un ente

nell'Unione e il cui valore totale delle attivita € pari o superiore a 40 miliardi di EUR al 27

giugno 2019 ...",

leggasi:

"8. In deroga al paragrafo 1, i gruppi del paese terzo che operano attraverso piu di un ente

nell'Unione e il cui valore totale delle attivita nell'Unione ¢ pari o superiore a 40 miliardi di

EUR al 27 giugno 2019 ...".
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Pagina 276, nuovo articolo 104bis, paragrafo 4:

anziche:

"4,

L'ente rispetta il requisito di fondi propri aggiuntivi imposto dall'autorita competente a

norma dell'articolo 104, paragrafo 1, lettera a), mediante fondi propri che soddisfano le

condizioni seguenti:

a) almeno tre quarti del requisito di fondi propri aggiuntivi sono rispettati mediante
capitale di classe 1;

b) almeno tre quarti del capitale di classe 1 di cui alla lettera a) sono costituiti da
capitale primario di classe 1.

In deroga al primo comma, I'autorita competente puo chiedere all'ente di soddisfare il

requisito di fondi propri aggiuntivi con una quota maggiore di capitale di classe 1 o di

capitale primario di classe 1, laddove necessario e tenuto conto delle circostanze specifiche

dell'ente.

"n.
M
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leggasi.:

"4. L'ente rispetta il requisito di fondi propri aggiuntivi imposto dall'autorita competente a

norma dell'articolo 104, paragrafo 1, lettera a), per far fronte a rischi diversi dal rischio di

leva finanziaria eccessiva mediante fondi propri che soddisfano le condizioni seguenti:

a) almeno tre quarti del requisito di fondi propri aggiuntivi sono rispettati mediante
capitale di classe 1;

b) almeno tre quarti del capitale di classe 1 di cui alla lettera a) sono costituiti da
capitale primario di classe 1.

L'ente rispetta il requisito di fondi propri aggiuntivi imposto dall'autorita competente a

norma dell'articolo 104, paragrafo 1, lettera a), per far fronte al rischio di leva finanziaria

eccessiva mediante il capitale di classe 1.

In deroga al primo e al secondo comma, l'autorita competente puo chiedere all'ente di

soddisfare il requisito di fondi propri aggiuntivi con una quota maggiore di capitale di
classe 1 o di capitale primario di classe 1, laddove necessario e tenuto conto delle circostanze

specifiche dell'ente.

n
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4. Pagina 290, articolo 141, paragrafo 2, secondo comma, lettera b), modificato:
anziché:

"b) assumere obblighi di pagamento di una remunerazione variabile o di benefici pensionistici
discrezionali o corrispondere una remunerazione variabile se 'obbligazione di pagamento ¢
stata creata in un momento in cui l'ente non soddisfaceva il requisito combinato di riserva di

capitale; 0";
leggasi:
"b) assumere obblighi di pagamento di una remunerazione variabile o di benefici pensionistici

discrezionali o corrispondere una remunerazione variabile se 1'obbligazione di pagamento ¢

stata creata in un momento in cui I'ente non soddisfaceva il requisito di riserva del

coefficiente di leva finanziaria; 0".

5. Pagina 291, articolo 141, paragrafo 6, primo comma, lettera d), modificato:
anziche:

"d)  quando il capitale primario di classe 1 detenuto dall'ente e non utilizzato per rispettare il
requisito in materia di fondi propri di cui all'articolo 92, paragrafo 1, lettere b) e c), del

regolamento (UE) n. 575/2013 ¢ ..."
leggasi:
"d) quando il capitale primario di classe 1 detenuto dall'ente e non utilizzato per rispettare il

requisito in materia di fondi propri di cui all'articolo 92, paragrafo 1, lettere a), b) e ¢), del

regolamento (UE) n. 575/2013 e ...".
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6. Pagina 292, nuovo articolo 141ter, paragrafo 2, secondo comma, lettera b):
anziché:

"b) assumere obblighi di pagamento di una remunerazione variabile o di benefici pensionistici
discrezionali o corrispondere una remunerazione variabile se 'obbligazione di pagamento ¢
stata creata in un momento in cui l'ente non soddisfaceva il requisito combinato di riserva di

capitale; 0";
leggasi:
"b) assumere obblighi di pagamento di una remunerazione variabile o di benefici pensionistici

discrezionali o corrispondere una remunerazione variabile se 1'obbligazione di pagamento ¢

stata creata in un momento in cui I'ente non soddisfaceva il requisito di riserva del

coefficiente di leva finanziaria; 0".

7. Pagina 293, nuovo articolo 141zer ("Mancato rispetto del requisito di riserva del coefficiente

di leva finanziaria"):
anziché:

"Articolo 141 ter
Mancato rispetto del requisito di riserva del coefficiente di leva finanziaria";
leggasi:

"Articolo 141 quater

Mancato rispetto del requisito di riserva del coefficiente di leva finanziaria".
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PIELIKUMS
LABOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva (ES) 2019/878 (2019. gada 20. maijs), ar ko
Direktivu 2013/36/ES groza attieciba uz atbrivotajam sabiedribam, finansu
parvalditajsabiedribam, jauktam finanSu parvalditajsabiedribam, atalgojumu, uzraudzibas

pasakumiem un pilnvaram, ka ari kapitala saglabasanas pasakumiem
("Eiropas Savienibas Oficialais Vestnesis" L 150, 2019. gada 7. jinijs)
1. 261. lappusg, jauna 21.a panta 2. punkta otraja dala

tekstu:

"... Mingtaja gadijuma 22. panta 3. punkta otraja dala mingtais vert€Sanas periods tiek partraukts uz

vairak neka 20 darbdienam lidz laikam, kad ir pabeigta $aja panta izklastita procedira."
lasit sadi:

"... Ming&taja gadijuma 22. panta 2. punkta otraja dala min&tais vert€Sanas periods tiek partraukts uz

vairak neka 20 darbdienam Iidz laikam, kad ir pabeigta $aja panta izklastita procediira.".
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2. 264. lappusg, jauna 21.b panta 8. punkta
tekstu:

"Atkapjoties no 1. punkta, treSo valstu grupam, kuras savu darbibu veic, Savieniba izmantojot
vairak neka vienu iestadi, un kuru kopgja aktivu vértiba 2019. gada 27. jiinija ir lidzvertiga vai

lielaka par 40 miljardiem EUR, ..."
lasit sadi:
"Atkapjoties no 1. punkta, treSo valstu grupam, kuras savu darbibu veic, Savieniba izmantojot

vairak neka vienu iestadi, un kuru kopéja aktivu vertiba Savieniba 2019. gada 27. junija ir

lidzvertiga vai lielaka par 40 miljardiem EUR, ...".
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tekstu:

"4,

276. lappusg, jauna 104.a panta 4. punkta

Attieciga iestade papildu paSu kapitala prasibu, ko kompetenta iestade noteikusi saskana ar

104. panta 1. punkta a) apakSpunktu, izpilda ar pasu kapitalu, kas atbilst Sadiem

nosacijumiem:

a) vismaz tris ceturtdalas no papildu pasu kapitala prasibas nodrosina ar pirma [imena
kapitalu;

b) vismaz tris ceturtdalas no pirma limena kapitala, kas minéts a) apakSpunkta, veido
pirma Itmena pamata kapitals.

Atkapjoties no $a punkta pirmas dalas, kompetenta iestade, vajadzibas gadijuma un nemot

vera 1pasos iestades apstaklus, var prasit, lai iestade papildu pasu kapitala prasibu

nodrosinatu ar lielaku pirma Itmena kapitala vai pirma [imena pamata kapitala dalu.

n

lastt Sadi:

"4,

Attieciga iestade papildu paSu kapitala prasibu, ko kompetenta iestade noteikusi saskana ar

104. panta 1. punkta a) apakSpunktu, lai noveérstu riskus, kuri nav parmérigas sviras risks,

izpilda ar pasu kapitalu, kas atbilst Sadiem nosacijumiem:

a) vismaz tris ceturtdalas no papildu paSu kapitala prasibas nodroSina ar pirma limena
kapitalu;

b) vismaz tr1s ceturtdalas no pirma limena kapitala, kas minéts a) apakSpunkta, veido
pirma limena pamata kapitals.

Attieciga iestade papildu paSu kapitala prasibu, ko kompetenta iestade noteikusi saskana ar

104. panta 1. punkta a) apak$punktu, lai noveérstu parmérigas sviras risku, izpilda ar pirma

limena kapitalu.

Atkapjoties no $a punkta pirmas un otras dalas, kompetenta iestade, vajadzibas gadijuma un

nemot vera 1pasos iestades apstaklus, var prasit, lai iestade papildu pasu kapitala prasibu
nodroS$inatu ar lielaku pirma Itmena kapitala vai pirma [imena pamata kapitala dalu.

n
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4. 291. lappusg, grozita 141. panta 6. punkta pirmas dalas d) apakSpunkta

tekstu:

"d) koeficients ir 0,6, ja iestades uzturétais pirma limena pamata kapitals, ko neizmanto, lai
izpilditu pasu kapitala prasibas, kas noraditas Regulas (ES) Nr. 575/2013 92. panta 1. punkta

b) un c¢) apakspunkta, un ..."

lasit Sadi:

"d) koeficients ir 0,6, ja iestades uzturétais pirma limena pamata kapitals, ko neizmanto, lai
izpilditu pasu kapitala prasibas, kas noraditas Regulas (ES) Nr. 575/2013 92. panta 1. punkta
a), b) un c) apakspunkta, un ...".

5. 292. lappusg, jauna 141.b panta 2. punkta otras dalas b) apakSpunkta

tekstu:

"b)  radit pienakumu, kas paredz maksat mainigu atalgojumu vai diskrecionarus pensiju
pabalstus vai maksat mainigu atalgojumu, ja maksasanas pienakums tika radits laika, kad

iestade neatbilda apvienoto rezervju prasibai; vai"
lasit Sadi:
"b)  radit pienakumu, kas paredz maksat mainigu atalgojumu vai diskrecionarus pensiju

pabalstus vai maksat mainigu atalgojumu, ja maksasanas pienakums tika radits laika, kad

iestade neatbilda sviras raditaja rezervju prasibai; vai".
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PRIEDAS

2019 m. geguzés 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2019/878, kuria i$
dalies kei¢iamos Direktyvos 2013/36/ES nuostatos dél subjekty, kuriems reikalavimai
netaikomi, finansy kontrolinuojanciuyjy bendroviy, misrig veikla vykdanciy finansy
kontroliuojanciyju bendroviu, atlygio, prieZiiiros priemoniy ir jgaliojimy bei kapitalo

apsaugos priemoniy, klaidy iStaisymas
(Europos Sqjungos oficialusis leidinys L 150, 2019 m. birzelio 7 d.)
1. 261 puslapis, naujas 21a straipsnis, 2 dalis, antra pastraipa:
yra:

,»<...> Tuo atveju 22 straipsnio 3 dalies antroje pastraipoje nurodytas vertinimo laikotarpis

sustabdomas ilgesniam nei 20 darbo dieny laikotarpiui, kol uzbaigiama Siame straipsnyje nustatyta

s (13
procedura.®,

turi buti:

,»<...> Tuo atveju 22 straipsnio 2 dalies antroje pastraipoje nurodytas vertinimo laikotarpis

sustabdomas ilgesniam nei 20 darbo dieny laikotarpiui, kol uzbaigiama Siame straipsnyje nustatyta

procediira.*;
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2.

264 puslapis, naujas 21b straipsnis, 8 dalis:

yra:

3. Nukrypstant nuo 1 dalies, treciyjy valstybiy grupés, kurios veikia per daugiau nei vieng
Jstaiga Sajungoje ir kuriy turto bendra verté 2019 m. birzelio 27 d. sudaro 40 mlrd. EUR
arba daugiau <...>.,

turi biti:

3. Nukrypstant nuo 1 dalies, treciyjy valstybiy grupés, kurios veikia per daugiau nei vieng
Istaiga Sajungoje ir kuriy turto Sajungoje bendra verté 2019 m. birzelio 27 d. sudaro 40
mlrd. EUR arba daugiau <...>.*;
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3. 276 puslapis, naujas 104a straipsnis, 4 dalis:

W4 Papildomy nuosavy 1¢éSy reikalavimui, kurj kompetentinga institucija nustaté pagal

104 straipsnio 1 dalies a punkta, jvykdyti jstaiga naudoja nuosavas 1éSas, atitinkancias Sias

salygas:

a) ne maziau kaip trims ketvirtadaliams papildomy nuosavy 1ésy reikalavimui jvykdyti
naudojamas 1 lygio kapitalas;

b) ne maziau kaip tris ketvirtadalius a punkte nurodyto 1 lygio kapitalo sudaro bendras
1 lygio nuosavas kapitalas.

Nukrypstant nuo pirmos pastraipos, kompetentinga institucija, atsizvelgdama j konkrecias

istaigos aplinkybes, gali reikalauti, kad jstaiga papildomy nuosavy 1¢8y reikalavima

ivykdyty naudodama didesne 1 lygio kapitalo arba, kai reikia, bendro 1 lygio nuosavo

kapitalo dalj.

(13
<>
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turi biti:

4.

Papildomy nuosavy 1é8y reikalavimui, kurj kompetentinga institucija nustaté pagal

104 straipsnio 1 dalies a punkta siekiant paSalinti rizikg, kuri néra pernelyg didelio sverto

rizika, jvykdyti jstaiga naudoja nuosavas lésas, atitinkancias Sias sglygas:

a) ne maziau kaip trims ketvirtadaliams papildomy nuosavy lésy reikalavimui jvykdyti
naudojamas 1 lygio kapitalas;

b) ne maziau kaip tris ketvirtadalius a punkte nurodyto 1 lygio kapitalo sudaro bendras
1 lygio nuosavas kapitalas.

Papildomuy nuosavy 1é8y reikalavimui, kurj kompetentinga institucija nustaté pagal

104 straipsnio 1 dalies a punkta siekiant paSalinti pernelyg didelio sverto rizika, ivykdyti

istaiga naudoja 1 lygio kapitala.

Nukrypstant nuo pirmos ir antros pastraipy, kompetentinga institucija, atsizvelgdama j
konkrecias jstaigos aplinkybes, gali reikalauti, kad jstaiga papildomy nuosavy lésy
reikalavimg jvykdyty naudodama didesne 1 lygio kapitalo arba, kai reikia, bendro 1 lygio

nuosavo kapitalo dalj.

.
<...>7;
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4. 290 puslapis, 1§ dalies pakeistas 141 straipsnis, 2 dalis, antra pastraipa, b punktas:
yra:

,D)  nustatyti prievolés mokéti kintamajg atlygio dalj arba savo nuoziiira sukauptas pensijy l1ésas
arba moketi kintamajg atlygio dalj, jeigu mokéjimo prievolé buvo sukurta tada, kai jstaiga

nevisiskai jvykdé jungtinio rezervo reikalavimus, arba®,
turi biti:
,D)  nustatyti prievolés mokéti kintamgjg atlygio dalj arba savo nuoziiira sukauptas pensijy 1ésas

arba moketi kintamajg atlygio dalj, jeigu mokéjimo prievolé buvo sukurta tada, kai jstaiga

nevisiskai jvykdé jungtinio rezervo reikalavima, arba®;

5. 292 puslapis, naujas 141b straipsnis, 2 dalis, antra pastraipa, b punktas:
yra:

,b)  nustatyti prievolés moketi kintamaja atlygio dalj arba savo nuoziiira sukauptas pensijy lésas
arba mokéti kintamajg atlygio dalj, jeigu mokéjimo prievolé buvo sukurta tada, kai jstaiga

netenkino jungtinio rezervo reikalavimy, arba®,
turi biti:
,b)  nustatyti prievolés moketi kintamaja atlygio dalj arba savo nuoziiira sukauptas pensijy lésas

arba moketi kintamgjg atlygio dalj, jeigu mokeéjimo prievolé buvo sukurta tada, kai jstaiga

netenkino sverto koeficiento rezervo reikalavimo, arba‘.
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MELLEKLET

HELYESBITES

a 2013/36/EU iranyelvnek a mentesitett szervezetek, a pénziigyi holding tarsasagok, a vegyes
pénziigyi holding tarsasagok, a javadalmazas, a feliigyeleti intézkedések és hataskorok,
valamint a t6kefenntartasi intézkedések tekintetében torténé modositasarol szolo, 2019. majus

20-i (EU) 2019/878 europai parlamenti és tanacsi iranyelvhez
(Az Europai Unio Hivatalos Lapja L 150., 2019. junius 7.)
1. A 261. oldalon az 4j 21a. cikk (2) bekezdése masodik albekezdésében
a kovetkezo szovegreész:

... Ebben az esetben a 22. cikk (3) bekezdésének masodik albekezdésében emlitett értékelési
idészakot 20 munkanapot meghalad6 id6tartamra fel kell fliggeszteni, mindaddig, amig az ebben a

cikkben meghatarozott eljaras le nem zarul.”,

helyesen:

,.... Ebben az esetben a 22. cikk (2) bekezdésének masodik albekezdésében emlitett értékelési

iddszakot 20 munkanapot meghalad6 id6étartamra fel kell fliggeszteni, mindaddig, amig az ebben a

cikkben meghatarozott eljaras le nem zarul.”.
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2. A 264. oldalon az 1j 21b. cikk (8) bekezdésének
szovege:

»(8) Az (1) bekezdéstdl eltérve, azoknak a harmadik orszagbeli csoportoknak, amelyek tobb
intézményen keresztiil miikddnek az Unidban, és eszkozeik dsszértéke 2019. janius 27-én
eléri vagy meghaladja a 40 milliard EUR-t, 2023. december 30-t6] rendelkezniiik kell egy
kozbensd EU-szintii anyavallalattal, vagy ha a (2) bekezdés alkalmazandd, két kozbensd

EU-szintli anyavallalattal.”,
helyesen:
»(8) Az (1) bekezdéstdl eltérve, azoknak a harmadik orszagbeli csoportoknak, amelyek tobb

intézményen keresztiil miikodnek az Unioban, és az Unidban levd eszkozeik dsszértéke

2019. junius 27-én eléri vagy meghaladja a 40 milliard EUR-t, 2023. december 30-t6l

rendelkeznitik kell egy kozbensé EU-szintli anyavallalattal, vagy ha a (2) bekezdés

alkalmazando, két kozbensé EU-szintli anyavallalattal.”.
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3. A 276. oldalon, az 11j 104a. cikk (4) bekezdésében
a kovetkezo szovegrész:

»(4) Az intézményeknek a kovetkezo feltételeknek megfeleld szavatolotokével kell teljesiteniiik
a 104. cikk (1) bekezdésének a) pontja alapjan az illetékes hatdsag altal eloirt kiegészitd
szavatolotoke-kdvetelményt:

a) a kiegészitd szavatolotoke-kdvetelmény legalabb haromnegyedének alapveto tokével
kell eleget tenni;

b) az a) pontban emlitett alapvetd toke legalabb haromnegyedének elsddleges alapvetd
tokébdl kell allnia.

Az elso albekezdéstdl eltérve — amennyiben sziikséges, és az adott intézmény konkrét

helyzetének figyelembevételével — az illetékes hatosagok eldirhatjak, hogy az intézmény a

kiegészitd szavatolotOke-kovetelmény teljesitéséhez nagyobb aranyban hasznaljon fel

alapvet6 tokét vagy elsddleges alapvetd tokét.

bh
A
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helyesen:

»(4) Az intézményeknek a kovetkezo feltételeknek megfeleld szavatolotokével kell teljesiteniiik

a 104. cikk (1) bekezdésének a) pontja alapjan az illetékes hatosag altal a talzott tokeattételi

kockézattdl eltérd kockazatok kezelése céljabdl eldirt kiegészitd szavatoldtoke-

kovetelményt:

a) a kiegészitd szavatolotoke-kovetelmény legaldbb haromnegyedének alapvetd tokével
kell eleget tenni;

b) az a) pontban emlitett alapvetd toke legalabb haromnegyedének elsddleges alapvetd
tokébol kell allnia.

Az intézménvyeknek a 104. cikk (1) bekezdésének a) pontja alapjan az illetékes hatdsag 4ltal

a tulzott tokeattételi kockazattdl eltérd kockazatok kezelése céljabdl eloirt kiegészitd

szavatolotdke-kovetelménynek alapvetd tokével kell eleget tennitik.

Az els6 és a masodik albekezdéstdl eltérve — amennyiben sziikséges, és az adott intézmény
konkrét helyzetének figyelembevételével — az illetékes hatésagok eldirhatjak, hogy az
intézmény a kiegészitd szavatolotoke-kovetelmény teljesitéséhez nagyobb ardnyban

hasznaljon fel alapvetd tokét vagy elsédleges alapvetd tokét.

2
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4. A 290. oldalon, az uj 141. cikk (2) bekezdése masodik albekezdése b) pontjanak:
szovege:

,b)  valtozé javadalmazas vagy nem kdételezd nyugdijjuttatas kifizetésére iranyulo kotelezettség
keletkeztetése, vagy valtoz6 javadalmazas kifizetése, ha a kifizetési kotelezettség olyan
iddpontban keletkezett, amikor az intézmény nem teljesitette a kombinalt

pufferkovetelményeket; vagy”,
helyesen:
,b)  valtozd javadalmazés vagy nem koételezd nyugdijjuttatas kifizetésére irdnyulo kotelezettség

keletkeztetése, vagy valtozo javadalmazas kifizetése, ha a kifizetési kotelezettség olyan

iddpontban keletkezett, amikor az intézmény nem teljesitette a kombinalt puffer-

kovetelményt: vagy”.

5. A 291. oldalon, a modositott 141. cikk (6) bekezdése elsd albekezdésének d) pontjdban

a kovetkezo szovegrész:

»d)  haazintézmény altal fenntartott azon elsédleges alapvetd toke, amelyet nem
hasznalnak fel az 575/2013/EU rendelet 92. cikke (1) bekezdésének b) és c) pontjaban

meghatdrozott barmely szavatolotéke-kovetelmény,...”,

helyesen:

»d)  haazintézmény altal fenntartott azon elsddleges alapvetd toke, amelyet nem hasznalnak fel

az 575/2013/EU rendelet 92. cikke (1) bekezdésének a), b) és ¢) pontjaban meghatarozott

barmely szavatolotéke-kovetelmény,...”.
6. A 292. oldalon, az 0j 141b. cikk (2) bekezdése masodik albekezdése b) pontjanak:
szovege:

,b)  valtozd javadalmazas vagy nem kdételezd nyugdijjuttatas kifizetésére iranyulo kotelezettség
keletkeztetése, vagy valtozo javadalmazas kifizetése, ha a kifizetési kotelezettség olyan
iddpontban keletkezett, amikor az intézmény nem teljesitette a kombinalt

pufferkdvetelményt; vagy”,
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helyesen:

,b)  valtozd javadalmazés vagy nem kotelezd nyugdijjuttatas kifizetésére iranyulo kotelezettség

keletkeztetése, vagy valtoz6 javadalmazas kifizetése, ha a kifizetési kotelezettség olyan

id6épontban keletkezett, amikor az intézmény nem teljesitette a tokeattételi mutatd puffer-

kovetelménvyt: vagy”.
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ANNESS

RETTIFIKA

tad-Direttiva (UE) 2019/878 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta' Mejju 2019 li
temenda d-Direttiva 2013/36/UE fir-rigward ta' entitajiet ezentati, kumpanniji azzjonarji
finanzjarji, kumpanniji azzjonarji finanzjarji mhallta, remunerazzjoni, mizuri u setghat

supervizorji u mizuri ta' konservazzjoni ta' kapital
(1I-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea L 150 tas-7 ta' Gunju 2019)
1. Fil-pagna 261, it-tieni subparagrafu tal-Artikolu I-gdid 21a(2)

minflok:

"... F'dak il-kaz, il-perijodu ta' valutazzjoni msemmi fit-tieni subparagrafu tal-Artikolu 22(3) ghandu

jkun sospiz ghal perijodu li jagbez 1-20 jum tax-xoghol sakemm titlesta l-procedura stabbilita f'dan

1-Artikolu.",

aqra:

"... F'dak il-kaz, il-perijodu ta' valutazzjoni msemmi fit-tieni subparagrafu tal-Artikolu 22(2) ghandu
jkun sospiz ghal perijodu li jagbez 1-20 jum tax-xoghol sakemm titlesta I-procedura stabbilita f'dan

I-Artikolu.".
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2. Fil-pagna 264, I-Artikolu 1-gdid 21b(8)

minflok:

"8. Permezz ta' deroga mill-paragrafu 1, il-gruppi minn pajjiz terzi li joperaw permezz ta' aktar

minn istituzzjoni wahda fl-Unjoni u b'valur totali tal-assi ugwali ghal jew aktar minn EUR

40 biljun fis-27 ta' Gunju 2019 ...",

aqra:

"8. Permezz ta' deroga mill-paragrafu 1, il-gruppi minn pajjizi terzi li joperaw permezz ta' aktar
minn istituzzjoni wahda fl-Unjoni u b'valur totali tal-assi fl-Unjoni ugwali ghal jew aktar
minn EUR 40 biljun fis-27 ta' Gunju 2019 ...".
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3. Fil-pagna 276, 1-Artikolu 1-gdid 104a(4)
minflok:

"4, L-istituzzjoni ghandha taghmel tajjeb ghar-rekwizit tal-fondi proprji addizzjonali imposti
mill-awtorita kompetenti taht il-punt (a) tal-Artikolu 104(1) mal-fondi proprji li jissodistaw
il-kondizzjonijiet li gejjin:

(a) tal-anqas tliet kwarti mir-rekwizit ta' fondi proprji addizzjonali ghandhom jissodisfaw
il-kapital tal-Grad 1;

(b) tal-angas tliet kwarti mill-kapital tal-Grad 1 imsemmi fil-punt (a) ghandhom ikunu
komposti mill-kapital tal-Grad 1 ta' Ekwita Komuni.

Permezz ta' deroga mill-ewwel subparagrafu, 1-awtorita kompetenti tista' tehtieg li 1-

istituzzjoni tissodisfa r-rekwizit taghha ta' fondi proprji addizzjonali b'sehem akbar ta'

kapital tal-Grad 1 jew ta' kapital tal-Grad 1 ta' Ekwita Komuni, fejn ikun mehtieg, u

b'kunsiderazzjoni ta¢-¢irkostanzi specifici tal-istituzzjoni.

"
e o
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aqra:

4,

4,

L-istituzzjoni ghandha taghmel tajjeb ghar-rekwizit tal-fondi proprji addizzjonali impost

mill-awtorita kompetenti taht il-punt (a) tal-Artikolu 104(1) biex tindirizza r-riskji apparti

mir-riskju ta' lieva finanzjarja e¢¢essiva mal-fondi proprji li jissodisfaw il-kondizzjonijiet i

gejjin:

(a) tal-anqas tliet kwarti mir-rekwizit ta' fondi proprji addizzjonali ghandhom jissodisfaw
il-kapital tal-Grad 1;

(b) tal-angas tliet kwarti mill-kapital tal-Grad 1 imsemmi fil-punt (a) ghandhom ikunu
komposti mill-kapital tal-Grad 1 ta' Ekwita Komuni.

L-istituzzjoni ghandha taghmel tajjeb ghar-rekwizit tal-fondi propriji addizzjonali impost

mill-awtorita kompetenti taht il-punt (a) tal-Artikolu 104(1) biex tindirizza r-riskju ta' lieva

finanzjarja eccessiva mal-Kapital tal-Grad 1.

Permezz ta' deroga mill-ewwel u t-tieni subparagrafi, l1-awtorita kompetenti tista' tehtieg li 1-

istituzzjoni tissodisfa r-rekwizit taghha ta' fondi proprji addizzjonali b'sehem akbar ta'
kapital tal-Grad 1 jew ta' kapital tal-Grad 1 ta' Ekwita Komuni, fejn ikun mehtieg, u

b'kunsiderazzjoni ta¢-¢irkostanzi specifici tal-istituzzjoni.

"

Fil-pagna 291, il-punt (d) tal-ewwel subparagrafi tal-Artikolu 141(6) emendat

minflok:

"(d)

aqra:

"(d)

fejn il-kapital tal-Grad 1 ta' Ekwita Komuni mizmum mill-istituzzjoni li ma jintuzax ghall-
issodisfar ta' kwalunkwe wiehed mir-rekwiziti ta' fondi proprji stipulati fil-punti (b) u (c) tal-

Artikolu 92(1) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 u ...",

fejn il-kapital tal-Grad 1 ta' Ekwita Komuni mizmum mill-istituzzjoni li ma jintuzax ghall-
issodisfar ta' kwalunkwe wiehed mir-rekwiziti ta' fondi proprji stipulati fil-punti (a), (b) u (c)
tal-Artikolu 92(1) tar-Regolament (UE) Nru 575/2013 u ...".
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5. Fil-pagna 292, il-punt (b) tat-tieni subparagrafu tal-Artikolu I-gdid 141b(2)
minflok:

"(b) tohloq obbligu li tithallas rimunerazzjoni varjabbli jew benefi¢¢ji diskrezzjonarji tal-
pensjoni jew li tithallas rimunerazzjoni varjabbli jekk I-obbligu ta' pagament ikun inholoq fi

zmien meta l-istituzzjoni tkun naqset milli tissodisfa r-rekwizit ta' rizerva kombinata; jew",
aqra:
"(b) tohloq obbligu li tithallas rimunerazzjoni varjabbli jew benefi¢¢ji diskrezzjonarji tal-

pensjoni jew li tithallas rimunerazzjoni varjabbli jekk 1-obbligu ta' pagament ikun inholoq fi

zmien meta l-istituzzjoni tkun nagset milli tissodisfa r-rekwizit ta' rizerva ghall-proporzjon

ta' lieva finanzjarja; jew".
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van Richtlijn (EU) 2019/878 van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2019 tot
wijziging van Richtlijn 2013/36/EU met betrekking tot vrijgestelde entiteiten, financiéle
holdings, gemengde financiéle holdings, beloning, toezichtsmaatregelen en -bevoegdheden en

kapitaalconserveringsmaatregelen
(Publicatieblad van de Europese Unie L 150 van 7 juni 2019)
1. Bladzijde 261, nieuw artikel 21 bis, lid 2, tweede alinea
in plaats van:

"... In dat geval wordt de in artikel 22, lid 3, tweede alinea, bedoelde beoordelingsperiode
opgeschort voor een periode van meer dan 20 werkdagen totdat de in dit artikel vermelde procedure

is voltooid.",

lezen:

"... In dat geval wordt de in artikel 22, lid 2, tweede alinea, bedoelde beoordelingsperiode

opgeschort voor een periode van meer dan 20 werkdagen totdat de in dit artikel vermelde procedure

1s voltooid.".

6124/2/20 REV 2 97
BIJLAGE JUR.7 NL



2. Bladzijde 264, het nieuwe artikel 21 ter, lid 8
in plaats van:

" 8. In afwijking van lid 1 hebben groepen uit een derde land die actief zijn via meer dan één
instelling in de Unie en met een totale waarde van de activa die op 27 juni 2019 gelijk is aan of

hoger is dan 40 miljard EUR, ....",

lezen:

" 8. In afwijking van lid 1 hebben groepen uit een derde land die actief zijn via meer dan één

instelling in de Unie en met een totale waarde van de activa in de Unie die op 27 juni 2019 gelijk is

aan of hoger is dan 40 miljard EUR, ....".
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3. Bladzijde 276, nieuw artikel 104 bis, lid 4
in plaats van:

"4, De instelling voldoet aan het door de bevoegde autoriteit uit hoofde van artikel 104, 1id 1,
punt a), opgelegde aanvullend-eigenvermogensvereiste met een eigen vermogen dat voldoet
aan de volgende voorwaarden:

a)  ten minste drie vierde van het aanvullend-eigenvermogensvereiste wordt voldaan met
tier 1-kapitaal;
b)  ten minste drie vierde van het in punt a) bedoelde tier 1-kapitaal bestaat uit

tier 1-kernkapitaal.

In afwijking van de eerste alinea kan de bevoegde autoriteit van de instelling eisen dat zij
aan haar aanvullend- eigenvermogensvereiste met een hoger percentage tier 1-kapitaal of
tier 1-kernkapitaal voldoet, indien nodig en gelet op de specifieke omstandigheden van de

instelling.

n
M
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lezen:

"4. Aan het aanvullend-eigenvermogensvereiste dat door de bevoegde autoriteit uit hoofde van
artikel 104, lid 1, punt a), wordt opgelegd om andere risico's dan het risico van
buitensporige hefboomwerking aan te pakken, voldoet de instelling met een eigen vermogen
dat voldoet aan de volgende voorwaarden:

a) ten minste drie vierde van het aanvullend-eigenvermogensvereiste wordt voldaan
met tier 1-kapitaal;
b) ten minste drie vierde van het in punt a) bedoelde tier 1-kapitaal bestaat uit tier 1-

kernkapitaal.

Aan het aanvullend-eigenvermogensvereiste dat door de bevoegde autoriteit uit hoofde van

artikel 104, lid 1. punt a), wordt opgeleed om het risico van buitensporige hefboomwerking

aan te pakken, voldoet de instelling met tier 1-kapitaal.

In afwijking van de eerste en de tweede alinea kan de bevoegde autoriteit van de instelling

eisen dat zij aan haar aanvullend- eigenvermogensvereiste met een hoger percentage tier 1-
kapitaal of tier 1-kernkapitaal voldoet, indien nodig en gelet op de specifieke

omstandigheden van de instelling.

"
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4. Bladzijde 290, gewijzigd artikel 141, lid 2, tweede alinea, onder b)
in plaats van:

"b) een verplichting aangaan tot het betalen van variabele beloning of van uitkeringen uit
hoofde van discretionaire pensioenen, of tot het betalen van variabele beloning als de
betalingsverplichting is aangegaan op het ogenblik dat de instelling niet aan de

gecombineerde buffervereisten voldeed, of",

lezen:

"b)  een verplichting aangaan tot het betalen van variabele beloning of van uitkeringen uit
hoofde van discretionaire pensioenen, of tot het betalen van variabele beloning als de
betalingsverplichting is aangegaan op het ogenblik dat de instelling niet aan het

gecombineerde buffervereiste voldeed, of™.

5. Bladzijde 291, nieuw artikel 141, lid 6, eerste alinea, onder d)
in plaats van:

"d)  indien het door de instelling aangehouden tier 1-kernkapitaal dat niet wordt gebruikt om te
voldoen aan de eigenvermogensvereisten als bedoeld in artikel 92, lid 1, punten b) en c), van

Verordening (EU) nr. 575/2013 ...",
lezen:
"d)  indien het door de instelling aangehouden tier 1-kernkapitaal dat niet wordt gebruikt om te

voldoen aan de eigenvermogensvereisten als bedoeld in artikel 92, lid 1, punten a), b) en c¢),
van Verordening (EU) nr. 575/2013 ...".

6. Bladzijde 292, nieuw artikel 141 ter, lid 2, tweede alinea, onder b)
in plaats van:

"b) een verplichting aangaan tot het betalen van variabele beloning of van uitkeringen uit
hoofde van discretionaire pensioenen, of tot het betalen van variabele beloning als de
betalingsverplichting is aangegaan op het ogenblik dat de instelling niet aan de

gecombineerde buffervereisten voldeed, of",
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lezen:

"b)  een verplichting aangaan tot het betalen van variabele beloning of van uitkeringen uit
hoofde van discretionaire pensioenen, of tot het betalen van variabele beloning als de
betalingsverplichting is aangegaan op het ogenblik dat de instelling niet aan het

hetboomratiobuffervereiste voldeed, of".
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ZAYLACZNIK

SPROSTOWANIE

do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/878 z dnia 20 maja 2019 r.
zmieniajacej dyrektywe 2013/36/UE w odniesieniu do podmiotow zwolnionych, finansowych
spolek holdingowych, finansowych spoélek holdingowych o dzialalno$ci mieszanej,

wynagrodzen, Srodkow i uprawnien nadzorczych oraz srodkow ochrony kapitalu
(Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 150 z dnia 7 czerwca 2019 r.)
1. Strona 261, nowy art. 21a ust. 2, akapit drugi

zamiast:

,--. W takim przypadku okres oceny, o ktérym mowa w art. 22 ust. 3 akapit drugi, zostaje
zawieszony na okres dluzszy niz 20 dni roboczych, az do zakonczenia procedury okreslonej w tym

artykule.”
powinno byc¢:
»--. W takim przypadku okres oceny, o ktérym mowa w art. 22 ust. 2 akapit drugi, zostaje

zawieszony na okres dluzszy niz 20 dni roboczych, az do zakonczenia procedury okreslonej

W niniejszym artykule.”.
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2. Strona 264, nowy art. 21b ust. 8
zamiast:

3. W drodze odstepstwa od ust. 1 grupy z panstw trzecich dziatajace za posrednictwem wiecej
niz jednej instytucji w Unii, ktorych taczna wartos¢ aktywow wynosi co najmnie;j

40 mld EUR w dniu 27 czerwca 2019 1. ...”
powinno byc:
3. W drodze odstepstwa od ust. 1 grupy z panstw trzecich dzialajace za posrednictwem wiece;j

niz jednej instytucji w Unii, ktorych taczna wartos¢ aktywow w Unii wynosi co najmniej

40 mld EUR w dniu 27 czerwca 2019 1. ...”.

6124/2/20 REV 2 104
ZALACZNIK JUR.7 PL



3. Strona 276, nowy artykul 104a ust. 4
zamiast:

W4 Instytucja spelnia wymoég w zakresie dodatkowych funduszy wiasnych natozony przez
wlasciwy organ na mocy art. 104 ust. 1 lit. a),za pomocg funduszy wtasnych spetniajacych
nastepujace warunki:

a) co najmniej trzy czwarte wymogu w zakresie dodatkowych funduszy wtasnych
spetnia si¢ za pomocg kapitat Tier I;

b) co najmniej trzy czwarte kapitatu Tier I, o ktorym mowa w lit. a), sktada si¢ z
kapitatu podstawowego Tier L.

W drodze odstgpstwa od akapitu pierwszego wlasciwy organ moze zazadac od instytucji, by

spelnita wymog w zakresie dodatkowych funduszy wlasnych za pomocg wiekszej czgsci

kapitatu Tier I lub kapitalu podstawowego Tier I, w przypadku gdy jest to konieczne

1 z uwzglednieniem specyficznej sytuacji danej instytucji.

2
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powinno byc:

4.

Instytucja spelnia wymog w zakresie dodatkowych funduszy wtasnych natozony przez

wlasciwy organ na mocy art. 104 ust. 1 lit. a), aby uwzgledniaé inne rodzaje ryzyka niz

ryzyko nadmiernej dzwigni, za pomocg funduszy wiasnych spetniajacych nastepujace

warunki:

a) co najmniej trzy czwarte wymogu w zakresie dodatkowych funduszy wtasnych
spetnia si¢ za pomocg kapitatu Tier I;

b) co najmniej trzy czwarte kapitatu Tier I, o ktorym mowa w lit. a), sktada si¢
z kapitalu podstawowego Tier L.

Instytucja spetnia wymog w zakresie dodatkowych funduszy wlasnych nalozony przez

wlasSciwy organ na mocy art. 104 ust. 1 lit. a), aby uwzgledniaé ryzyko nadmiernej dzwigni,

za pomoca kapitatu Tier 1.

W drodze odstepstwa od akapitéw pierwszego i drugiego wlasciwy organ moze zazada¢ od

instytucji, by spetnita wymog w zakresie dodatkowych funduszy wiasnych za pomoca
wiekszej czesci kapitatu Tier I lub kapitatu podstawowego Tier I, w przypadku gdy jest to

konieczne 1 z uwzglednieniem specyficznej sytuacji danej instytucji.

2
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4. Strona 290, zmieniony art. 141 ust. 2 akapit drugi lit. b)

zamiast:

,b)  podjecie zobowigzania do wyptaty wynagrodzenia zmiennego lub uznaniowych $wiadczen
emerytalnych badz wyptata wynagrodzenia zmiennego, jezeli zobowigzanie do wyplaty

zostato podjete w czasie, gdy instytucja nie spetniata wymogdéw potaczonego bufora; lub”
powinno byc:
,b)  podjecie zobowigzania do wyptaty wynagrodzenia zmiennego lub uznaniowych §wiadczen

emerytalnych badZ wyptata wynagrodzenia zmiennego, jezeli zobowigzanie do wyplaty

zostato podjete w czasie, gdy instytucja nie spetniata wymogu potaczonego bufora; lub”.

5. Strona 291, zmieniony art. 141 ust. 6 akapit pierwszy lit. d)

zamiast:

»d)  wprzypadku gdy kapitat podstawowy Tier I utrzymywany przez instytucje, ktory nie jest
wykorzystywany do spetnienia wymogoéw w zakresie funduszy wlasnych okreslonych w art.

92 ust. 1 lit. b) i ¢) rozporzadzenia (UE) nr 575/2013 oraz ...”
powinno byc:
»d)  wprzypadku gdy kapital podstawowy Tier I utrzymywany przez instytucj¢, ktory nie jest

wykorzystywany do spetnienia wymogow w zakresie funduszy wtasnych okreslonych w art.

92 ust. 1 lit. a), b) 1 ¢) rozporzadzenia (UE) nr 575/2013 oraz ...”.
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6. Strona 292, nowy art. 141b ust. 2 akapit drugi lit. b)
zamiast:

,b)  podjecie zobowigzania do wyptaty wynagrodzenia zmiennego lub uznaniowych $wiadczen
emerytalnych badz wyptata wynagrodzenia zmiennego, jezeli zobowigzanie do wyplaty

zostato podjete w czasie, gdy instytucja nie spetniata wymogéw potaczonego bufora; lub”
powinno byc:
,b)  podjecie zobowigzania do wyptaty wynagrodzenia zmiennego lub uznaniowych $wiadczen

emerytalnych badZ wyptata wynagrodzenia zmiennego, jezeli zobowigzanie do wyplaty

zostato podjete w czasie, gdy instytucja nie spetniata wymogu bufora wskaznika dzwigni;

lu bh
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ANEXO
RETIFICACAO

da Diretiva (UE) 2019/878 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 20 de maio de 2019, que
altera a Diretiva 2013/36/UE no que se refere as entidades isentas, as companhias financeiras,
as companhias financeiras mistas, a remuneracio, as medidas e poderes de supervisao e as

medidas de conservacio dos fundos proprios
(Jornal Oficial da Unidao Europeia L 150 de 7 de junho de 2019)
1. Na pagina 261, novo artigo 21.°-A, n.° 2, segundo paragrafo
onde se lé:

"...Nesse caso, o prazo de apreciacdo a que se refere o artigo 22.°, n.° 3, segundo paragrafo, ¢
suspenso por um periodo superior a 20 dias uteis até que esteja concluido o procedimento

estabelecido no presente artigo.",

leia-se:

"... Nesse caso, o prazo de apreciacdo a que se refere o artigo 22.°, n.° 2, segundo paragrafo, ¢

suspenso por um periodo superior a 20 dias uteis até que esteja concluido o procedimento

estabelecido no presente artigo.".
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2. Na pagina 264, novo artigo 21.°-B, n.° 8
onde se lé:

"8. Em derrogagao do n.° 1, os grupos de paises terceiros que operam através de mais do que uma
institui¢ao na Unido e com um valor total de ativos igual ou superior a 40 mil milhdes de euros em

27 de junho de 2019 ...",
leia-se:
"8. Em derrogagao do n.° 1, os grupos de paises terceiros que operam através de mais do que uma

instituicdo na Unido e com um valor total de ativos na Unido igual ou superior a 40 mil milhdes de

euros em 27 de junho de 2019 ...".
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3. Na pagina 276, novo artigo 104.°-A, n.° 4
onde se lé:

"4, A instituicdo cumpre o requisito de fundos proprios adicionais imposto pela autoridade
competente nos termos do artigo 104.°, n.° 1, alinea a), com fundos proprios que satisfazem as
seguintes condigoes:

a)  Pelo menos trés quartos do requisito de fundos proprios adicionais sdo assegurados com
fundos proprios de nivel 1;

b)  Pelo menos trés quartos dos fundos proprios de nivel 1 a que se refere a alinea a) sao
constituidos por fundos proprios principais de nivel 1.

Em derrogagdo do primeiro paragrafo, a autoridade competente pode exigir que a institui¢ao

cumpra o seu requisito de fundos proprios adicionais com uma parte superior de fundos

proprios de nivel 1 ou de fundos proprios principais de nivel 1, quando necessario, e tendo em

conta as circunstancias especificas da instituigao.

n
M

leia-se:

"4, A instituicdo cumpre o requisito de fundos proprios adicionais imposto pela autoridade

competente nos termos do artigo 104.°, n.° 1, alinea a), para fazer face a riscos que ndo o risco

de alavancagem excessiva, com fundos proprios que satisfazem as seguintes condigoes:

a)  Pelo menos trés quartos do requisito de fundos préoprios adicionais sao assegurados com
fundos proprios de nivel 1;

b)  Pelo menos trés quartos dos fundos proprios de nivel 1 a que se refere a alinea a) sdo
constituidos por fundos proprios principais de nivel 1.

A instituicdo cumpre o requisito de fundos proprios adicionais imposto pela autoridade

competente nos termos do artigo 104.°. n.° 1. alinea a), para fazer face ao risco de

alavancagem excessiva, com fundos proprios de nivel 1.

Em derrogacgdo dos primeiro e segundo pardgrafos, a autoridade competente pode exigir que a

institui¢do cumpra o seu requisito de fundos proprios adicionais com uma parte superior de
fundos proprios de nivel 1 ou de fundos proprios principais de nivel 1, quando necessario, e

tendo em conta as circunstancias especificas da instituigdo.

n
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4. Na pagina 291, artigo 141.° n.° 6, primeiro paragrafo, alinea d), com a redacao que lhe ¢

dada
onde se lé:

"d) Se os fundos proprios principais de nivel 1 mantidos pela institui¢ao e ndo utilizados para
cumprir os requisitos de fundos proprios estabelecidos no artigo 92.°, n.° 1, alineas b) e ¢), do

Regulamento (UE) n.° 575/2013, nem ...",
leia-se:
"d) Se os fundos proprios principais de nivel 1 mantidos pela instituicao e ndo utilizados para

cumprir os requisitos de fundos proprios estabelecidos no artigo 92.°, n.° 1, alineas a), b) e ¢), do

Regulamento (UE) n.° 575/2013, nem ...".
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5. Na pagina 292, novo artigo 141.°-B, n.° 2, segundo paragrafo, alinea b)
onde se lé:

"b) Constituir obrigagdes de pagamento de remuneragao variavel ou de beneficios discricionarios
de pensdo ou de pagamento de remuneragdo variavel se a obrigacdo de pagamento tiver sido
constituida num momento em que a institui¢do ndo cumpria o requisito combinado de

reservas de fundos proprios; ou",

leia-se:

"b) Constituir obrigagdes de pagamento de remuneracgao variavel ou de beneficios discricionarios

de pensao ou de pagamento de remuneragao variavel se a obrigagdo de pagamento tiver sido

constituida num momento em que a institui¢do ndo cumpria o requisito de reserva para racio

de alavancagem: ou".
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ANEXA
RECTIFICARE

la Directiva (UE) 2019/878 a Parlamentului European si a Consiliului din 20 mai 2019 de
modificare a Directivei 2013/36/UE in ceea ce priveste entitatile exceptate, societatile
financiare holding, societatile financiare holding mixte, remunerarea, masurile si

competentele de supraveghere si masurile de conservare a capitalului
(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 150 din 7 iunie 2019)
1. La pagina 261, noul articol 21a alineatul (2) al doilea paragraf
in loc de:

... In acest caz, perioada de evaluare mentionati la articolul 22 alineatul (3) al doilea paragraf se
suspenda pentru o perioadd mai lunga de 20 de zile lucratoare pana la incheierea procedurii

prevazute la prezentul articol.”,
se citeste:
... In acest caz, perioada de evaluare mentionata la articolul 22 alineatul (2) al doilea paragraf se

suspenda pentru o perioada mai lunga de 20 de zile lucrdtoare pana la incheierea procedurii

prevazute la prezentul articol.”
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2. La pagina 264, noul articol 21b alineatul (8)
in loc de:

»(8)  Prin derogare de la alineatul (1), grupurile din tarile terte care 1si desfdsoara activitatea prin
intermediul mai multor institutii din Uniune si care au o valoare totald a activelor mai mare

de 40 de miliarde EUR 1a 27 iunie 2019 ...”,
se citeste:
»(8)  Prin derogare de la alineatul (1), grupurile din tarile terte care 1si desfdsoara activitatea prin

intermediul mai multor institutii din Uniune si care au o valoare totald a activelor din

Uniune egald sau mai mare de 40 de miliarde EUR la 27 iunie 2019 ...”
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La pagina 276, noul articol 104a alineatul (4)

in loc de:

+(4)

Institutia indeplineste cerinta de fonduri proprii suplimentare impusa de autoritatea

competenta in temeiul articolului 104 alineatul (1) litera (a) cu fonduri proprii care

indeplinesc urmatoarele conditii:

(a) cel putin trei sferturi din cerinta de fonduri proprii suplimentare sunt indeplinite cu
fonduri proprii de nivel 1;

(b) cel putin trei sferturi din fondurile proprii de nivel 1 mentionate la litera (a) sunt
constituite din fonduri proprii de nivel 1 de baza.

Prin derogare de la primul paragraf, autoritatea competenta poate solicita institutiei sa isi

indeplineasca cerinta de fonduri proprii suplimentare cu un procent mai ridicat de fonduri

proprii de nivel 1 sau de fonduri proprii de nivel 1 de baza, atunci cand este necesar si avand

in vedere circumstantele specifice ale institutiei.

2
A
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se citeste:

»(4) Institutia indeplineste cerinta de fonduri proprii suplimentare impusa de autoritatea

competenta in temeiul articolului 104 alineatul (1) litera (a) pentru abordarea altor riscuri

decat riscul asociat folosirii excesive a efectului de levier cu fonduri proprii care indeplinesc

urmatoarele conditii:

(a) cel putin trei sferturi din cerinta de fonduri proprii suplimentare sunt indeplinite cu
fonduri proprii de nivel 1;

(b) cel putin trei sferturi din fondurile proprii de nivel 1 mentionate la litera (a) sunt
constituite din fonduri proprii de nivel 1 de baza.

Institutia indeplineste cerinta de fonduri proprii suplimentare impusa de autoritatea

competentd 1n temeiul articolului 104 alineatul (1) litera (a) pentru abordarea riscului asociat

folosirii excesive a efectului de levier cu fonduri proprii de nivel 1.

Prin derogare de la primul si al doilea paragraf, autoritatea competenta poate solicita

institutiei sa 1si Indeplineasca cerinta de fonduri proprii suplimentare cu un procent mai
ridicat de fonduri proprii de nivel 1 sau de fonduri proprii de nivel 1 de baza, atunci cand

este necesar si avand in vedere circumstantele specifice ale institutiei.

2
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4. La pagina 290, articolul 141 modificat alineatul (2) al doilea paragraf litera (b)
in loc de:

»(b)  crearea unei obligatii de platd a unei remuneratii variabile sau a unor beneficii discretionare
de tipul pensiilor ori plata unei remuneratii variabile In cazul in care obligatia de plata a fost

creata intr-un moment in care institutia nu indeplinea cerintele amortizorului combinat; sau”,
se citeste:
»(b)  crearea unei obligatii de platd a unei remuneratii variabile sau a unor beneficii discretionare

de tipul pensiilor ori plata unei remuneratii variabile in cazul in care obligatia de plata a fost

creatd intr-un moment in care institutia nu indeplinea cerinta amortizorului combinat; sau”.

5. La pagina 291, articolul 141 modificat alineatul (6) primul paragraf litera (d)
in loc de:

»(d)  in cazul in care fondurile proprii de nivel 1 de bazd mentinute de institutie care nu sunt
utilizate pentru a indeplini cerintele de fonduri proprii prevazute la articolul 92 alineatul (1)

literele (b) si (c) din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 si ....”,
se citeste:
»(d)  in cazul in care fondurile proprii de nivel 1 de bazd mentinute de institutie care nu sunt

utilizate pentru a indeplini cerintele de fonduri proprii prevazute la articolul 92 alineatul (1)

literele (a), (b) si (c) din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 s1...”.
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6. La pagina 292, noul articol 141b alineatul (2) al doilea paragraf litera (b)
in loc de:

»(b)  crearea unei obligatii de platd a unei remuneratii variabile sau a unor beneficii discretionare
de tipul pensiilor ori plata unei remuneratii variabile in cazul 1n care obligatia de plata a fost

creata intr-un moment in care institutia nu indeplinea cerintele amortizorului combinat; sau”,
se citeste:
»(b)  crearea unei obligatii de platd a unei remuneratii variabile sau a unor beneficii discretionare

de tipul pensiilor ori plata unei remuneratii variabile in cazul in care obligatia de plata a fost

creatd intr-un moment in care institutia nu indeplinea cerinta amortizorului pentru

indicatorul efectului de levier; sau”.
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PRILOHA

KORIGENDUM

k smernici Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2019/878 z 20. m4ja 2019, ktorou sa meni
smernica 2013/36/EU, pokial ide o oslobodené subjekty, finanéné holdingové spolo¢nosti,
zmie$ané finan¢né holdingové spolo¢nosti, odmenovanie, opatrenia a pravomoci v oblasti

dohladu a opatrenia na zachovanie kapitalu
(Uradny vestnik Eurdpskej vinie L 150 zo 7. jina 2019)
1. Na strane 261, novy ¢lanok 21a ods. 2 druhy pododsek:

namiesto:

,»--. Vuvedenom pripade sa plynutie lehoty na posudenie uvedenej v ¢lanku 22 ods. 3 druhom
pododseku pozastavi na dobu dlhsiu ako 20 pracovnych dni, a to do dokoncenia postupu

stanoveného v tomto ¢lanku.
ma byt:

,--. Vuvedenom pripade sa plynutie lehoty na posudenie uvedenej v ¢lanku 22 ods. 2 druhom

pododseku pozastavi na dobu dlhSiu ako 20 pracovnych dni, a to do dokonc¢enia postupu

stanoveného v tomto ¢lanku..
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2. Na strane 264, novy ¢lanok 21b ods. 8:

namiesto:

3. Odchylne od odseku 1, skupiny z tretej krajiny, ktoré vykonavaja ¢innosti prostrednictvom
viac ako jednej intitacie v Unii, a s celkovou hodnotou aktiv rovnajucou sa alebo

presahujucou 40 miliard EUR k 27. junu 2019 ...

3. Odchylne od odseku 1, skupiny z tretej krajiny, ktoré vykonavaju ¢innosti prostrednictvom
viac ako jednej instittcie v Unii, a s celkovou hodnotou aktiv v Unii rovnajiicou sa alebo

presahujucou 40 miliard EUR k 27. junu 2019 ...*.
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3. Na strane 276, novy ¢lanok 104a ods. 4:
namiesto:

W4 Institacia spifia dodatoénu poziadavku na vlastné zdroje, ktort ulozil prisluiny organ podla

¢lanku 104 ods. 1 pism. a), vlastnymi zdrojmi, ktoré spinaju tieto podmienky:

a)  najmene;j tri Stvrtiny dodato¢nej poziadavky na vlastné zdroje st splnené kapitdlom
Tier 1;

b)  najmenej tri Stvrtiny kapitalu Tier 1 uvedeného v pismene a) sa skladaji z vlastného
kapitalu Tier 1.

Odchylne od prvého pododseku moze prislusny organ od institiicie pozadovat’, aby v

pripade potreby splnila jeho dodatocntl poziadavku na vlastné zdroje vyssim podielom

kapitalu Tier 1 alebo vlastného kapitalu Tier 1 pri zohl'adneni Specifickych okolnosti tejto

inStitucie.
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ma byt:

Inititacia spina dodatoént poziadavku na vlastné zdroje, ktort ulozil prislusny organ podla

¢lanku 104 ods. 1 pism. a) na rieSenie inych rizik, nez je riziko nadmerného vyuzivania

finanénej paky, vlastnymi zdrojmi, ktoré spiiaju tieto podmienky:

a)  najmene;j tri Stvrtiny dodato¢nej poziadavky na vlastné zdroje st splnené kapitdlom
Tier 1;

b)  najmenej tri Stvrtiny kapitalu Tier 1 uvedeného v pismene a) sa skladaju z vlastného
kapitalu Tier 1.

Institicia spitia dodatoni poZiadavku na vlastné zdroije, ktort uloZil prislu§ny orgén podla

¢lanku 104 ods. 1 pism. a) na rie$enie rizika nadmerného vyuzivania finanénej paky,

kapitadlom Tier 1.

Odchylne od prvého a druhého pododseku moze prislusny orgén od institicie poZadovat,

aby v pripade potreby splnila jeho dodato¢nti poziadavku na vlastné zdroje vyssim
podielom kapitalu Tier 1 alebo vlastného kapitalu Tier 1 pri zohl'adneni Specifickych

okolnosti tejto instittcie.
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4. Na strane 290, zmeneny ¢lanok 141 ods. 2 druhy pododsek pism. b):
namiesto:

,b)  vytvorit povinnost’ uhradit’ pohyblivi zlozku odmenovania alebo dobrovol'né platby
déchodkového zabezpecenia alebo uhradit’ pohybliva zlozku odmeniovania, ak povinnost’

tihrady vznikla v ¢ase, ked’ institacia nespinala poziadavky na kombinovany vankus, alebo*
ma byt:
,b) vytvorit povinnost’ uhradit’ pohyblivi zlozku odmenovania alebo dobrovol'né platby

dochodkového zabezpecenia alebo uhradit’ pohyblivu zlozku odmeniovania, ak povinnost’

uhrady vznikla v Case, ked’ inStiticia nespliiala poziadavku na kombinovany vankus, alebo*.

5. Na strane 291, zmeneny ¢lanok 141 ods. 6 prvy pododsek pism. d):
namiesto:

,»d) v pripade, ze vlastny kapitdl Tier 1 udrziavany institiciou, ktory sa nepouzije na splnenie
ktorejkol'vek z poziadaviek na vlastné zdroje stanovenych v ¢lanku 92 ods. 1 pism. b) a c)

nariadenia (EU) ¢. 575/2013 a ...«
ma byt:
,»d) v pripade, Ze vlastny kapital Tier 1 udrZiavany inStituciou, ktory sa nepouZzije na splnenie

ktorejkol'vek z poziadaviek na vlastné zdroje stanovenych v ¢lanku 92 ods. 1 pism. a), b) a ¢)
nariadenia (EU) ¢. 575/2013 a ...~
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6. Na strane 292, novy ¢lanok 141b ods. 2 druhy pododsek pism. b):
namiesto:

,b)  vytvorit povinnost’ uhradit’ pohyblivi zlozku odmenovania alebo dobrovol'né platby
déchodkového zabezpecenia alebo uhradit’ pohybliva zlozku odmeiniovania, ak povinnost’

Gihrady vznikla v ¢ase, ked’ institacia nespiiala poziadavky na kombinovany vankus, alebo*
ma byt:
,b) vytvorit povinnost’ uhradit’ pohyblivi zlozku odmenovania alebo dobrovol'né platby

dochodkového zabezpecenia alebo uhradit’ pohyblivu zlozku odmeniovania, ak povinnost’

uhrady vznikla v Case, ked’ inStiticia nespliiala poziadavku na vankus pre ukazovatel

finan¢nej paky, alebo*.
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PRILOGA
POPRAVEK

Direktive (EU) 2019/878 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o spremembi
Direktive 2013/36/EU v zvezi z izvzetimi subjekti, finan¢nimi holdingi, meSanimi finan¢nimi

holdingi, prejemki, nadzorniSkimi ukrepi in pooblastili ter ukrepi za ohranitev kapitala
(Uradni list Evropske unije L 150 z dne 7. junija 2019)
1. Stran 261, drugi pododstavek novega ¢lena 21a(2)

besedilo:

.»-.. V tem primeru se obdobje ocenjevanja iz drugega pododstavka ¢lena 22(3) prekine za vec¢ kot

20 delovnih dni, dokler se ne zakljuci postopek, dolocen v tem ¢lenu.*,
se glasi:

»--. V tem primeru se obdobje ocenjevanja iz drugega pododstavka ¢lena 22(2) prekine za ve¢ kot

20 delovnih dni, dokler se ne zakljuci postopek, dolocen v tem ¢lenu.*.
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2.

Stran 264, novi ¢len 21b(8)

besedilo:

”8-

Z odstopanjem od odstavka 1 imajo skupine iz tretjih drzav, ki poslujejo prek vec kot ene
institucije v Uniji in katerih skupna vrednost sredstev je 27. junija 2019 enaka ali vi§ja od 40

milijard EUR, ....%,

se glasi:

”8-

Z odstopanjem od odstavka 1 imajo skupine iz tretjih drzav, ki poslujejo prek vec kot ene
institucije v Uniji in katerih skupna vrednost sredstev v Uniji je 27. junija 2019 enaka ali
vi§ja od 40 milijard EUR, ...“.
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3. Stran 276, novi ¢len 104a(4)

besedilo:

4. Institucija dodatno kapitalsko zahtevo, ki jo nalozi pristojni organ na podlagi tocke (a) ¢lena

104(1), izpolni s kapitalom, ki izpolnjuje naslednje pogoje:
(a) najmanj tri Cetrtine dodatne kapitalske zahteve se krije s temeljnim kapitalom,;

(b) najmanj tri Cetrtine temeljnega kapitala iz tocke (a) sestavlja navadni lastniski temeljni

kapital.

Z odstopanjem od prvega pododstavka lahko pristojni organ od institucije zahteva, da po
potrebi izpolni dodatno kapitalsko zahtevo z ve¢jim delezem temeljnega kapitala ali
navadnega lastniSkega temeljnega kapitala, pri ¢emer upoSteva posebne okolis¢ine
institucije.
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se glasi:

4.

Institucija dodatno kapitalsko zahtevo, ki jo nalozi pristojni organ na podlagi tocke (a) ¢lena

104(1) za obravnavanje tveganj, ki niso tveganje prevelikega finanénega vzvoda, izpolni s

kapitalom, ki izpolnjuje naslednje pogoje:
(a) najmanj tri Cetrtine dodatne kapitalske zahteve se krije s temeljnim kapitalom;

(b) najmanj tri Cetrtine temeljnega kapitala iz tocke (a) sestavlja navadni lastniski temeljni

kapital.

Institucija zahtevo po dodatno potrebnem kapitalu, ki jo naloZi pristojni organ na podlagi

to¢ke (a) ¢lena 104(1) za obravnavanje tveganj prevelikega finanénega vzvoda, izpolni s

temeljnim kapitalom.

Z odstopanjem od prvega in drugega pododstavka lahko pristojni organ od institucije

zahteva, da po potrebi izpolni dodatno kapitalsko zahtevo z ve¢jim delezem temeljnega
kapitala ali navadnega lastniSkega temeljnega kapitala, pri cemer uposteva posebne
okolis¢ine institucije.
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4. Stran 290, tocka (b) drugega pododstavka spremenjenega ¢lena 141(2)
besedilo:

»(b) ustvariti obveznosti za izplacilo variabilnih prejemkov ali diskrecijskih pokojninskih
ugodnosti oziroma izplacilo variabilnih prejemkov, ¢e je obveznost izplacila nastala v Casu,

ko institucija ni izpolnjevala zahtev po skupnem blazilniku, ali,
se glasi:
»(b) ustvariti obveznosti za izplacilo variabilnih prejemkov ali diskrecijskih pokojninskih

ugodnosti oziroma izplacilo variabilnih prejemkov, ¢e je obveznost izplacila nastala v ¢asu,

ko institucija ni izpolnjevala zahteve po skupnem blazilniku, ali*.

5. Stran 291, tocka (d) prvega pododstavka spremenjenega ¢lena 141(6)
besedilo:

"(d) kadar navadni lastnisSki temeljni kapital, ki ga vzdrzuje institucija in se ne uporablja za

izpolnjevanje kapitalskih zahtev iz tock (b) in (c) ¢lena 92(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013 ter

"
e o

se glasi:

"(d) kadar navadni lastniSki temeljni kapital, ki ga vzdrZuje institucija in se ne uporablja za

1zpolnjevanje kapitalskih zahtev iz tock (a), (b) in (c) ¢lena 92(1) Uredbe (EU) st. 575/2013

ter ...".
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6. Stran 292, tocka (b) drugega pododstavka novega ¢lena 141b(2)

besedilo:

»(b) ustvariti obveznosti za izplacilo variabilnih prejemkov ali diskrecijskih pokojninskih
ugodnosti oziroma izplacilo variabilnih prejemkov, ¢e je obveznost izplacila nastala v Casu,

ko institucija ni izpolnjevala zahtev po skupnem blazilniku, ali®,
se glasi:
»(b) ustvariti obveznosti za izplacilo variabilnih prejemkov ali diskrecijskih pokojninskih

ugodnosti oziroma izplacilo variabilnih prejemkov, ¢e je obveznost izplacila nastala v ¢asu,

ko institucija ni izpolnjevala zahteve po blazilniku koli¢nika finanénega vzvoda, ali.
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LIITE

OIKAISU

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin (EU) 2019/878, annettu 20 paivina
toukokuuta 2019, direktiivin 2013/36/EU muuttamisesta vapautettujen yhteisojen,
rahoitusalan holdingyhtioiden, rahoitusalan sekaholdingyhtididen, palkitsemisen,

valvontatoimenpiteiden ja -valtuuksien seki pasioman ylldpitimistoimenpiteiden osalta
(Euroopan unionin virallinen lehti L 150, 7. kesékuuta 2019)
1. Sivulla 261, uuden 21 a artiklan 2 kohdan toisessa alakohdassa:

on:

"... Siiné tapauksessa 22 artiklan 3 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitettu arviointijakso
keskeytetddn 20 tyopdivéa ylittdvén jakson ajaksi, kunnes tdmén artiklan mukainen menettely on

saatu paitokseen.",

pitdd olla:

"... Siind tapauksessa 22 artiklan 2 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitettu arviointijakso

keskeytetddn 20 tyopaivad ylittdvin jakson ajaksi, kunnes tdmén artiklan mukainen menettely on

saatu paatokseen.".
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2. Sivulla 264, uuden 21 b artiklan 8 kohdassa:

on:

"8. Poiketen siitd, mitd 1 kohdassa sdddetdan, useamman kuin yhden laitoksen kautta unionissa
toimivilla kolmannen maan ryhmillé, joiden varojen kokonaisarvo on suurempi kuin 40
miljardia euroa 27 pdivédnad kesdkuuta 2019, ...",

pitdd olla:

"8. Poiketen siitd, mitd 1 kohdassa sdddetdan, useamman kuin yhden laitoksen kautta unionissa
toimivilla kolmannen maan ryhmill4, joiden varojen kokonaisarvo unionissa on suurempi
kuin 40 miljardia euroa 27 pdivéani kesidkuuta 2019, ...".
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on:

"4,

Sivulla 276, uuden 104 a artiklan 4 kohdassa:

Laitoksen on tdytettdva toimivaltaisen viranomaisen 104 artiklan 1 kohdan a alakohdan

mukaisesti asettama omien varojen lisdvaatimus seuraavat edellytykset tayttavilld omilla

varoilla:

a) vahintdin kolme neljdsosaa omien varojen lisdvaatimuksesta on taytettava
ensisijaisella pddomalla (T1);

b) vihintdén kolmen neljdsosan a alakohdassa tarkoitetusta ensisijaisesta pddomasta

(T1) on muodostuttava ydinpddomasta (CET1).

Poiketen siitd, mitd ensimmaisessd alakohdassa sdddetdin, toimivaltainen viranomainen voi

edellyttdd, ettd laitos tiyttdd omien varojen lisdvaatimuksensa suuremmalla ensisijaisen

pddoman (T1) tai tarvittaessa ydinpddoman (CET1) osuudella ja ottaen huomioon laitoksen

erityisolosuhteet.

n
M
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pitdd olla:

"4. Laitoksen on téytettidva toimivaltaisen viranomaisen 104 artiklan 1 kohdan a alakohdan

mukaisesti muiden riskien kuin ylivelkaantumisriskin vahentimiseksi asettama omien

varojen lisdvaatimus seuraavat edellytykset tayttévilla omilla varoilla:

a) vahintdin kolme neljdsosaa omien varojen lisdvaatimuksesta on taytettava
ensisijaisella padomalla (T1);

b) vihintddn kolmen neljdsosan a alakohdassa tarkoitetusta ensisijaisesta pddomasta
(T1) on muodostuttava ydinpddomasta (CET1).

Laitoksen on tivtettiva toimivaltaisen viranomaisen 104 artiklan 1 kohdan a alakohdan

mukaisesti ylivelkaantumisriskin vihentimiseksi asettama omien varojen lisdvaatimus

ensisijaisella paddomalla (T1).

Poiketen siitd, mitd ensimmaisessi ja toisessa alakohdassa sdddetddn, toimivaltainen

viranomainen voi edellyttdd, etti laitos tidyttdd omien varojen lisdvaatimuksensa
suuremmalla ensisijaisen pddoman (T1) tai tarvittaessa ydinpddoman (CET1) osuudella ja

ottaen huomioon laitoksen erityisolosuhteet.

n
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4. Sivulla 290, muutetun 141 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan b alakohdassa:
on:

"b) luoda velvoitetta maksaa palkitsemisen muuttuvia osia tai lisdeldke-etuuksia taikka maksaa
palkitsemisen muuttuvia osia, jos maksuvelvoite on luotu aikana, jona laitos ei ole tayttanyt

yhteenlaskettuja puskurivaatimuksia; tai",
pitdd olla:
"b) luoda velvoitetta maksaa palkitsemisen muuttuvia osia tai lisdeldke-etuuksia taikka maksaa

palkitsemisen muuttuvia osia, jos maksuvelvoite on luotu aikana, jona laitos ei ole tdyttinyt

vhteenlaskettua puskurivaatimusta: tai".

5. Sivulla 291, muutetun 141 artiklan 6 kohdan ensimmaéisen alakohdan d alakohdassa:

on:

"d)  jos laitoksen ylldpitima ydinpddoma (CET1), jota ei kdytetd tdyttdmadn asetuksen (EU) N:o
575/2013 92 artiklan 1 kohdan b ja ¢ alakohdassa asetettuja omien varojen vaatimuksia ...",

pitdd olla:

d) jos laitoksen ylldpitdma ydinpddoma (CET1), jota ei kéytetd tayttdméén asetuksen (EU) N:o

575/2013 92 artiklan 1 kohdan a, b ja c alakohdassa asetettuja omien varojen vaatimuksia

n
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6. Sivulla 292, uuden 141 b artiklan 2 kohdan toisen alakohdan b alakohdassa:

on:

"b) luoda velvoitetta maksaa palkitsemisen muuttuvia osia tai lisdeldke-etuuksia taikka maksaa
palkitsemisen muuttuvia osia, jos maksuvelvoite on luotu aikana, jona laitos ei ole tayttanyt

yhteenlaskettuja puskurivaatimuksia; tai",
pitdd olla:
"b) luoda velvoitetta maksaa palkitsemisen muuttuvia osia tai lisdeldke-etuuksia taikka maksaa

palkitsemisen muuttuvia osia, jos maksuvelvoite on luotu aikana, jona laitos ei ole tdyttinyt

vhteenlaskettua puskurivaatimusta: tai".
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BILAGA

RATTELSE

till Europaparlamentets och radets direktiv (EU) 2019/878 av den 20 maj 2019 om iindring av
direktiv 2013/36/EU vad giller undantagna enheter, finansiella holdingforetag, blandade
finansiella holdingforetag, ersittning, tillsynsitgirder och tillsynsbefogenheter och

kapitalbevarande atgirder
(Europeiska unionens officiella tidning L 150 av den 7 juni 2019)
1. Sidan 261, ny artikel 21a.2 andra stycket

1 stdllet for:

... I det fallet ska den bedomningsperiod som avses 1 artikel 22.3 andra stycket upphdvas under en

period som overstiger 20 arbetsdagar, tills det forfarande som anges i1 den hér artikeln &r avslutat.”

ska det sta:

... I det fallet ska den bedomningsperiod som avses 1 artikel 22.2 andra stycket upphévas under en

period som overstiger 20 arbetsdagar, tills det forfarande som anges i den har artikeln &r avslutat.”.
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2. Sidan 264, ny artikel 21b.8
1 stdllet for:

8. Med avvikelse fran punkt 1 ska grupper fran tredjeland vilka bedriver verksamhet via fler dn
ett institut i unionen och som har ett totalt virde av tillgdngar pa 40 miljarder EUR eller

hogre den 27 juni 2019 ...”
ska det std:
8. Med avvikelse fran punkt 1 ska grupper fran tredjeland vilka bedriver verksamhet via fler dn

ett institut i unionen och som har ett totalt vérde av tillgdngar i unionen péd 40 miljarder EUR

eller hogre den 27 juni 2019 ...”.
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3. Sidan 276, ny artikel 104a.4
1 stdllet for:

4, Institut ska uppfylla det krav pa ytterligare kapitalbas som aldggs av de behoriga
myndigheterna enligt artikel 104.1 a med en kapitalbas som uppfyller féljande villkor:
a) Minst tre fjardedelar av den ytterligare kapitalbasen ska bestd av primérkapital.
b) Minst tre fjardedelar av priméarkapitalet i a ska besta av karnprimérkapital.
Genom undantag fran forsta stycket far den behoriga myndigheten krédva att ett institut
uppfyller kravet pé ytterligare kapitalbas med en storre andel primérkapital eller
kérnpriméarkapital om sa &r nddvéndigt och med beaktande av de sérskilda omstdndigheter

som giller for institutet.

2
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ska det sta:

74, Institut ska uppfylla det krav pa ytterligare kapitalbas som éaldggs av de behoriga

myndigheterna enligt artikel 104.1 a for att hantera andra risker &n risken for alltfér 1ag

bruttosoliditet med en kapitalbas som uppfyller foljande villkor:

a) Minst tre fjardedelar av den ytterligare kapitalbasen ska bestd av primérkapital.

b) Minst tre fjardedelar av primérkapitalet i a ska besta av kdrnprimérkapital.

Institut ska uppfylla det krav pa vtterligare kapitalbas som &ldggs av de behoriga

myndigheterna enligt artikel 104.1 a for att hantera risken for alltfor ldg bruttosoliditet med

primérkapital.
Genom undantag fran forsta och andra styckena far den behdriga myndigheten kriva att ett

institut uppfyller kravet pa ytterligare kapitalbas med en storre andel priméarkapital eller
karnprimérkapital om sa dr nddvéandigt och med beaktande av de sirskilda omstindigheter

som giller for institutet.

2
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4. Sidan 291, dndrad artikel 141.6 forsta stycket d
1 stdllet for:

”d)  Naér det kdrnprimirkapital som uppritthalls av institutet och som inte anvénds for att

uppfylla kapitalbaskraven enligt artikel 92.1 b och c i férordning (EU) nr 575/2013 och ...”

ska det sta:

”d)  Naér det kiirnprimérkapital som uppritthalls av institutet och som inte anvénds for att

uppfylla kapitalbaskraven enligt artikel 92.1 a, b och c i1 férordning (EU) nr 575/2013 och

2

5. Sidan 292, ny artikel 141b.2 andra stycket b
1 stdllet for:

”b)  Skapa en skyldighet att betala ut rorlig erséttning eller diskretiondra pensionsforméner eller
betala ut rorlig ersédttning om skyldigheten att betala skapades vid en tidpunkt dé institutet
underlét att uppfylla det kombinerade buffertkravet.”

ska det std:
”b)  Skapa en skyldighet att betala ut rorlig erséttning eller diskretiondra pensionsforméner eller

betala ut rorlig ersittning om skyldigheten att betala skapades vid en tidpunkt da institutet

underlat att uppfylla buffertkravet avseende bruttosoliditetsgraden.”.
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